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Az amerikai viszonyok fejlettebb voltával 
karöltve haladó komplikációkkal szemben az 
Európából kivándorolt munkás tanácstalanul 
ál..

Vegyünk egy példát. Kijön Amerikába egy 
mag} arországi vasmunkás, ki tagja volt a ma­
gvar pártnak és a szocialisztikus alapon álló 
gazdasági szervezetnek. Szervezett munkás lé­
iére veresi az összekötő kapcsokat az itteni 
mozgalommal. Miután otthon vagy sehogvsem 
tájékoztatták vagy rosszul, itt botorkálni kény­
telen Először is gazdasági érdekeit akarván 
megvédelmezni, szakszervezet utánanéz. Miha­
mar arra a tapasztalatra jut. hogy az amerikai 
munkásság gazdaságilag nincs egységesen 
szervezve, hanem szétforgácsoltán küzd. Sok 
ülőbe, küzdelembe kerül, inig meg tudja állapí­
tani. mit tegven. X ergődésci során felbukkan 
egy t lőtte meglehetősen ismeretlen szervezeti 
torma : a polgári trade uniók, melyek a tőke és 
munka testvériségét hirdetik. Látja ezzel szem­
ben íz osztályharc. a szocializmus jegyében 
küzdő osztály tudatos gazdasági mozgalmat, az 
industrial Workers of the Worldot. melyről 
otthon nem hallott semmit. (Kinek a hibájá­
ból:) Azt tudja, hogy a-»polgári trade uniók 
í osszak, a másik ellenben ismeretlen előtte és 
fel tőle.

tfgv iIv helyzetben levő vasmunkás fordult 
. múltkoriban e sorok írójához tanácsért. Mint- 
! M ig\ azonban elfogultsággal vádolhatott volna 
; z I. \\ . \Y. javára, csak a tényeket világítot­
tam neg a szóban forgó munkástársamnak s 
tanáé-képen azt mondottam neki. fordul­
jon információért ahhoz a magyarországi 
szocialista testülethez. melyhez legtöbb 
1 izalina van. Azt mondotta, hogy az otthoni 
szervezethez fog fordulni.

Nem tudom ez a nmnkástársunk azonos-e 
azzal a kinek válaszképen irta a Vas- és fém- 
i mókások magyar és fv'-mgt szaklapja az ••„•mH 
t:U cikket, de hogy ezzel a cikkel igen rossz 
szolgálatot tett. az kétségtelen.

Hogy a cikk a gazdasági mozgalmakat egy 
kalap alá vonja a politikaiakkal, az még hagy­
jam le hogy az Industrial Workers of the 
World és a Socialist Labour Partv-t ugy tiin- 
uti fel. mint a melyek egymást olykép leplez­
hetik le. hogy az I. XV. XX". rásütötte volna a 
stuttgarti kongresszuson a S. L. P.-ra. hogy a 
kapitalistákkal paktál.mig a S. L. P. azt sütötte 
t olna ki az I. XV. XX.-ról. hogy az anarchista- 
szervezet, ez már rossz tréfa. A ki csak egy ki­
csit ismeri az amerikai munkásmozgalmat, az 
tudja, hogy a S. L. P. (Szocialista Munkás­
párt) politikai téren ugyanazon célokért és 
i gvanazon eszközökkel küzd. mint az I. XX . XX 
(Industrial Workers of the World — X'ilág 
Ipari Munkásai) gazdasági téren. Mind­
kettő küzd a bérrendszre ellen, az
osztályharc alapján. Ezzel szemben az A. F. of 

(American Federation of Labor) a bérrend­
szer és a töke s munka érdekközössége alapján 
all. a mint ezt az J. XX". XX". kongresszusi kül­
dötte élénken bizonyította. S ennek a politikai 
teflexe a S. P. (Socialist Party), mely hasonló- 
képen politikai téren is csak reformokért küzd.

Persze, hogy a ki nem látja az érdekeket és 
ható erőket, az nem Ítélheti meg a helyzetet, 
de akkor ismerje is meg a helyzetet, mielőtt 
ítél s mielőtt anarchista szervezetnek (a mi 
már önmagában is ellentmondás) jelent ki egy 
modern, marxista alapon álló gazdasági szer­
vezetet. ha csak idézet formájában is.

Itt nem kicsinyes pártérdekekről, vagy klik­
kek érvényesüléséről van szó, hanem az egész 
osztálv érdekeiről, a melyek az ügynek ily 
könnved elintézésit nem engedik meg. Ko­
rántsem azt akarjuk ezzel mondani, hogy vak- 
tábai küldjék az 1. XV. W.-ba a munkásokat, 
ezt hgkevésbbé az 1. \\ . XX . maga tartja kivo­
natosnak. hanem azt méltán megkívánjuk, 
hogy a magyarországi szaklapok alaposabb in- 
t or muciikat szerezzenek, mielőtt olvasóikat 
tájék íztp.tják.nern pedig a magyarországi szak- 
szervezetek irányát ésceljait követő s azokat to­
vábbvivő és fejlesztő egyesületet anarchiszti­
kusnak bélyegez, a mi a népszerűtlenné tétel- 
I ek igen alkalmas módja Magyarországon.

Ez azonban nem volna túlságosan fontos 
reánk nézve. A mi mozgalmunk sikereit és 
eredményeit nem az állapítja meg. hogy milyen 
véleménynyel vannak róla a tájékozatlan kül­
földiek. Ha azonban a magyarországi szaklap 
véleménye szerint az ide kivándorló munkások 
csak vendégek, ugy igen fontos kell hogy le­
gyen az otthoni mozgalomra nézve, hogy mi- 
kép- kifejlődve fog a kivándorolt munkásság 
visszatérni. Nagy mértékben függ a hazai 
munkásmozgalom sorsa attól, hogy külföldön 
járt elvtársak micsoda befolyások alá kerülnek 
az otthoni mozgalomtól távol.

És ebből a szempontból nagyíontosságu, 
hogy a munkások már otthon legyenek tájékoz­
tatva. Tájékoztatásul szolgáljanak pedig rö­
viden a következők: j

Az 1. XXL XX .-ban. a mely a marxizmus köve- | 
telményeivel összhangban álló, tehát semmi­
képen sem anarchisztikus gazdasági szervezet, 
magában foglalja a S. P. és S. L. P.-hoz tartozó 
kai párthoz nem tartozó, de az osztályharc 
alapján álló munkástársat, tehát az a 
szervezet, mely nemcsak az otthoni szak- 
szervezeti elvnek a továbbépítése, hanem 
az. egyetlen gazdasági szervezet, mely­
ben eleget tehetnek a munkások a Vas- 
és Fémmunkások Szaklapja által kifeje­
zésre juttatott azon óhajnak.' hogy az idegenbe 
szakadt magyar munkások osztálytudatukat 
ápolják.

Hogy a szocialista alapon álló magyar gazda­
sági szervezetek intencióit itt Amerikában csak 
az I. XX'. XV. követi, kiderül abból az állításából, 
melynek az idézett cikk ekképen ad kifejezést:

A mai polgári társadalommal nem lehet 
megalkuvás, nem lehet egyezkedés. Ez 
legjobb útmutató minden öntudatos proletár 
számára. Ezzel aztán kimondta az ítéletet az 
A. F. of L. fölött és az "anarchisztikus" I. XX7. 
XX'. programmját tette magáévá.

Ép ugy a politikai pártra nézve tett nyilatko­
zata is.: Ha Amerikában egy oly munkáspárt 
létezik, mely ezt a jelszót érvényre juttatja, ak­
kor ehhez kelt csatlakozni, minden kicsinyes 
mellékszempontok mellőzésével.

Csakugyan van ilyen munkáspárt, a Szocia­
lista Munkáspárt, mely nem ismeri a pillanat­
nyi érdekek kultuszát, csak egy cél lebeg előt­
te: “a tőkés osztály feltétlen megadása”, mint 
azt elvi nyilatkozata kifejezi.

Szocialista Munkáspárt (S. L. P. és "Indus­
trial Workers of the World” (I. W. XV.) a mar­
xizmus tanait követő ..osztály-harc-mlapjaiv. áll* > 
munkásszervezetek Amerikában.

Ezen szervezeteknek főcélja az egész mun­
kásosztály cgyesitése s nem annak szétforgá- 
csolása. s a ki főleg ily nehéz időkben ez egye­
sítő törekvések közé éket ver. nagy bűnt követ 
cl az osztály érdekei ellen, akár tudatosan teszi, 
akár öntudatlanul.

LE A HÁZBÉRREL!

Az alsó “East Side”-on megindult a harc a vér- 
szipolyozók ellen.

Az alsó “East Side”-i tenement-házak bérlői 
hadat üzentek a kapzsi háztulajdonosoknak és 
követelik a házbér leszállítását, mert a jelen­
legi gazdasági viszonyok lehetetlenné teszik ré­
szükre, hogy a háztulajdonosok szemérmetlen 
követeléseinek eleget tegyenek.

Talán semmiféle vállalkozásnál sem nyúzzák 
a szegény népet annyira, mint éppen a lakbér­
nél: valóságos uzsora, a mit a “Land-Loyl -ok 
müveinek. A házak ugy “forognak kézről-kéz- 
re”. mint a Jancsibankó: majdnem minden hó­
napban más-más tulajdonát képezik és ezek — 
hogy megint drágábban eladhassák — egy ki­
csit kipingálják, felemelik a házbért és ismét 
eladják.

De a munkások is fedezni akarják napi szük­
ségleteikét. ezért elhatározták, hogy mindaddig 
nem lesz béke. mig a háztulajdonosok legalább 
is $i. mondd: egy dollárt nem engednek a 
1 rent"-ből. E szerény követelés keresztülvite­
lére szervezkednek és január elsején — ha a 
jelek nem csalnak — megindul a küzdelem. A 
mozgalom körülbelül 50-°oo—60.000 családra 
terjed ki.

A lakók ugy akarnak eljárni, mint nemrég 
a nápolyiak jártak el: egész egyszerűen nem 
fizetnek lakbért és exmittálásra várnak, a mi 
természetesen sok pénzükbe kerülne a háztu­
lajdonosoknak. mert szükségük volna ehhez 
minden lakó részére egy engedély-cédulára a 
rendőrségtől, a mi természetesen pénzbe kerül­
ne, másodsorban meg azért is kellene fizetni, a 
miért kirakják a bútort és harmadsorban üre­
sen állnának a lakások, mert a ki azokban a 
házakban lakást bérelne, “scab”-elne, arra pe­
dig nem minden munkás vállalkozik. Ha tehát 
a munkások energikusan járnak cl, vagy kény­
telenek engedni ^háziurak, vagy pedig meg- 
szűkül a pénzeszsak, a mi nagyon rosszul es­
hetnék szegényeknek, j

Ha a munkások a maguk kezében tartják az 
ügyet, akkor bizonyára sikert fognak aratni, de 
ha másoknak engedik át, akkor más előre is 
keresztet vethetnek a havi egy dollárra.

New York, 1008 január 3.

MEGINDUL A MUNKA.

Ha igaz, a mit a polgári lapok írnak, ugy 
Pittsburg, Glassport. Duqueshe és a Monon ga­
ll ela völgyben Monessenig levő gyárakban ja­
nuár elején megindul a rrnuüsa, a mi által nem 
kevesebb, mint 48,000 embejr jutna megint ke­
resethez.

A következő nagyobb vállalatok jelentik, 
hogy újév után megkezdik az üzemet:

National Tub \\7orks, McKeesport (10.000 
ember).

Duquesne Steel XVorks (6000 ember).
Braddock Mills (8000 ember).
Homestead Mills (7000 emberi.
Monessen & Charleroi Mills (4000 ember).
Clairton Mills (2000 emberj.
Donora Mills (1000 ember).
Woods Mills (1000 emberi.
Ezeken kívül még egy egész sereg oly gyár 

kezdi meg január elején a munkát, melyek 
mindegyikében több' száz ember kap alkalma­
zást.

MÉGIS MOZOG...

Galilei régi. közmondásszerü szavai ismét 
kitünően alkalmazhatók.

Egy szegény püspök ugyancsak pórul járt 
Manchester-ben. Elkövetett oly vakmerősé­
get. hogy meg merte mondani az igazat. 
Ugyanis karácsony előestéjén Manchester leg­
előkelőbb templomában, hová csupán az arisz­
tokrácia és pénzvilág jár, a szószéken prédikál­
va, odavágta az előkelő híveknek, hogy- "isten- 
káromlás önöktől ünnepelni a megváltó szüle­
tését, mikor egész Angolországban oly nagy a 
nyomor. Nem látják önök ezt? Avagy nem 
akarják látni?" A templomban c szavak után 
iszonyú zavar támadt, a felbőszült hívek a te­
remörök segítségével lerántották a püspököt a 
szószékről, jól elpáholták és ’dobtak az 
utcára. A püspök igen nag i_Lvinátor híré­
be* -Vi.' ki■ t; sT/iego 1 fref.’cX cfiyviök'vi
akarja jóllakatni.

Szegény püspök! Egyszer mond egy pap 
igazat, akkor is elverik érte. A püspök ur nem 
tudta, hogy nem a kapitalista osztály az, mely 
vágyik megtudni az igazságot, hanem az elnyo­
mott munkásosztály. Ez pedig tisztában van 
azzal a “felvilágosítással”, melyet templomiján, 
papoktól kap. Kidobhatják az érzékeny hy- 
pokráták templomukból a papot, ez által öt el- 
hallgattatva. de azért az igazság mégis terjed. 
A nyomor magától nem szűnik meg, nem lehet 
azf agyonhallgatni.

Közéig az idő, mikor a nép megünncpli a 
"megváltó születését”, de nem azon megvál­
tóét, kinek nevében a paraziták óriási serege 
élősködik ma a nép testén, hanem az igazi 
megváltóét, mely felszabadítja majd az embe­
riséget évezredes elnyomatásából: a szocializ­
must. (E. M.)

Egyes szám ára 2 cent.

Egyröl=másról.
A KÉT NAGY POLITIKAI PÁRT FŐBBJEI KÉSZEK A HAZÁT ÖNFEL- 

ÁLDOZÓAN SZOLGÁLNI — AZ ELNÖKI SZÉKBEN.

A republikánus pártban nincs niány önjelöltekben, a demokraták azonban csak egygyel 
dicsekedhetnek eddig. — A nagy tőkével dolgozó angol-nyelvű újságok korruptak—Mr. 

Bryan szerint. — A “Chicago Chronicle “ok nélküli” pártváltoztatásának nagyon
volt oka.is

NÉP AKARATI
^NAPTÁRI 

1908-ra.
Egyes példány ára 25 cent, melyet címre ren­

deléskor 5 cent postaköltség és a pontos cim 
kíséretében kell beküldeni.

A naptár alacsony ára folytán, nem küldhe­
tő, ha 5 cent szállítási költséget nem mellékel­
nek. Legalább 20 darab együttes reidelése mel­
lett saját költségünkön történik a szállítás.

Egyes példányokért 30 cent bélyegekben is 
beküldhető.

Figyelmeztetjük az elvtársakat, hogy 
a ,,Népakarat Naptáriakból csakis a 
pénz előlcges beküldése után szállitunk- 
Kivételt. csakis a szervezetek bélyegző, 
vei ellátott rendelései képeznek.

Minden elvtárs tartsa 
KÖTELESSÉGÉNEK a 
Ml naptárunkat, a
Népakarat-
tát dt

Elvtársak! Munkások!

Teliesszétek a „Népakarat“-ot.
! megvenni és terjeszteni.
1 ' 7776

Öt hónap múlva összeülnek az ország két 
legnagyobb pártjának, a republikánus pártnak 
és a demokrata pártnak, országos konvenciói, 
hogy elnökjelölteket válasszanak. A republi­
kánusok elnökjelöltségéért töri magát minden 
hazafi, kinek országosan ismert neve van; ezek 
között elsősorban Taft hadügyminiszter; 
Fairbanks, az Egyesült Államok alelnöke: 
Hughes, New X'ork állam kormányzója: For- 
aker, Ohio állam szolgálatra nézve idősebb 
egyesült állami szenátora: La Follette. XX'is- 
consin állam volt kormányzója s jelenleg if- 
jabbik egyesült állami szenátora: Cannon, az 
egyesült állami kongresszus képviselőházának 
elnöke: Cortelyou, egyesült állami pénzügy- 
miniszter stb. A demokratáknak azonban ed­
dig még csak egy emberük van. ki az elnök­
jelöltségre nézve komolyan számba jöhet s ez 
az ember William Jennings Bryan, ki már két­
szer vált a demokraták zászlóvivője s mind­
kétszer megbukott. Mit jelent az elnökjelölt­
ségre aspiráló emberek nagy7 bősége az egyik 
pártnál s a reménybeli jelöltek nagy7 hiánya a 
másik pártnál? Azt jelenti talán, hogy a re­
publikánusok győzelemre számítanak a no­
vemberi elnökválasztásnál? A demokraták pe­
dig előre látják, hogy nem győzhetnek? Erre 
nézve a feleletet a kővetkező hónapok politikai 
fejleményei fogják megadni. Senki sem pró­
féta köztünk, hogy a politikai eseményeket az 
elnökjelölésre nézve öt hónappal és az elnök- 
választásra nézve tíz hónappal előre láthassa 
Fogj-dk-,Vizünk cíak. a iclciup'l s hagyjuk21-jó­
solgat ást másoknak — azoknak, kiket mindkét 
párt megfizet érte. Tény, hogy a jelen időben, 
ebben az országban, az elnöki hivatalra nin­
csen méltóbb ember, mint Bryan — a polgári 
pártok soraiban. Igaz, hogy kétszer megbu­
kott már; de egyezer sem azért, mert a sze­
mélye ellen lett volna kifogás; hanem azért, 
mert pártprogrammját túlságosan radikálisnak 
tartották; főleg pedig azért, mert törhetetlen 
hive és szószólója a szabad és korlátlan eziist- 

I verésnek 1—ló arányban. Ez a szabad ezüst- 
verés nem jó dolog; mindazonáltal a polgárok 
milliói szavaztak rá. Ha Bryan kijelentené 
pártja platformjában, hogy nézetei a pénzérték 
kérdésére nézve megváltoztak s hogy az arany- 
valutát tartja kizárólag helyesnek, ugy egy 
csapásra a legerősebb elnökjelöltté lehetne. 
Hogy fogja-e ezt tenni vagy nem, hogy he­
lyesnek, szükségesnek tartja-e ezt kijelenteni 
vagy nem? — azt ő tudja csupán. A múltkor 
kijelentette, hogy ismét kész elfogadni az el­
nökjelöltséget, ha pártja azt felajánlja neki. 
Persze, hogy felajánlja; mert a demokrata 
pártnak alkalmasabb embere nincs. Nemrég 
pedig Washingtonban beszélt ottani párthívei 
előtt s e beszédében, bár kerülő utón, elmondta 
a pártprogramul főbb pontjaira vonatkozó kí­
vánságait. Azzal kezdte, hogy7 a demokrata­
párt platformjának olyannak kell lennie, hogy 
ő azt fentartás nélkül elfogadhassa — liberális 
legyen és a haladás eszméit hirdesse; különben 
a jelöltség neki nem kell. Beszéde folyamán 
Roosevelt elnököt ismételten azzal vádolta, 
hogy Bryan politikai vitorlái elől felfogta a 
szelet az által, hogy Bryan előbbi platformjai­
nak néhány "radikális” pontját magáévá tette, 
így például a vasutak rendszabályozására, a 
trustok elleni törvények végrehajtására, a jö­
vedelmi adóra és a tőke és munka között fel­
merülő vitás kérdések megfelelő kiegyenlitésé- 
re vonatkozó követeléseit. Bryan beszédét foly­
tatva, kérdezte, hogy miért nem ment Roose­
velt elnök néhány lépéssel odébb s miért nem 
vette át a demokraták pártprogrammjából a 
védvám reformjáról az egyesült állami szená­
torok közvetlen választásáról, a filippinók an­
nak idején való függetlenségéről sa bírói rende­
letekkel való kormányzásról, a „government by 
injunction“-ról szóló pontokat is. Ezek tehát 
oly nyolc pontot, olyan nyolc követelést képez­
nek; melyeknek a pártprogrammból való kiha­
gyása esetén Bryannák sem a jelöltség, sem 
az elnökség n;m kell. és ez a nyolc pont okvet­
lenül benne is lesz a platformban. Benne lesz, 
mert Mr. Bryan akarja, hogy benne legyen. 
Ezek tehát Mr. Bryan főbb kívánságai. De a 
szabad ezüstverésről nem szólt egy szót sem. 
És ez a hallgatás igen ékesen, igen hangosan 
beszél. Ez a hallgatás elárulja, hogy Mr. Bryan 
valamikép csak megbékül majd azzal,amin már 
változtatni ugy sem, lehet s nem is kell — az 
aranyértékkel. És elárulja első sorban és legfő-

képen azt, hogy ezúttal, immár harmadszori 
kísérlete alkalmával, a jövő novemberi elnök- 
választásnál XVilliam Jennings Bryan győzni 
akar, győzni hisz.

Ha majd a pártok megállapodtak abban, 
hogy mit ígérjenek a népnek cserébe a válasz­
tók szavazataiért, lesz alkalmunk véleményt 
mondani nemcsak a hivatalokra jelölt szemé­
lyekről. nemcsak a hivatalnokokat jelölő pár­
tokról, hanem arról is, a mi a politikai vásáron 
a legfontosabb, a legértékesebb portéka — az 
egyes pártok elveiről, politikai programmj&i- 
ról. És nagyon is szükséges, hogy legyen új­
ság. mely részrehajlatlanul elmondja a válasz­
tóknak. a mi esetünkben a magyar választók­
nak. hogy az egyes pártok, azok kormányzási 
programmjai s az azok által közhivatalokra je­
lölt embereik mit és mennyit érnek a munkás­
osztály álláspontjáról Ítélve meg a dolgokat. 
Szükséges ez azért, mert az az ember, ki bár­
kinél is közelebb áll ahoz. hogy a jövő novem­
berben az Egyesült Államok elnökévé megvá- 
lasztassék: Mr. Bryan már több Ízben, nyilvá­
nos beszédekben azzal vádolta az ország nagv, 
angol nyelvű napilapjait, hogy azok a trustok 
fizetésében állanak, hogy azok a trustok érde­
keit, és nem a nép érdekeit képviselik és szol­
gálják. azzal vádolta ezeket a milliókat érő új­
ság-vállalatokat, hogy azok korruptak. Több 
ragy, angolnyelvü napilap kacér módon azt 
követelte Bryan úrtól, hogy7 bizonyítson. Nos, 
Rryati-nem olyan ember, a ki ily orr váciét köny- 
nyelmüen emelni eszélycs, célszerű dolognak 
tartana. Bizonyára tudja, hogy miről beszél, 
ha nyilvánosan vádat emel, bizonyára vannak 
bizonyítékai. De e bizonyítékokkal eddig még 
nem rukkolt ki. Talán nem látja, nem gondol­
ja az időt arra nézve már elérkezettnek. A sa­
ját heti lapjában, a Lincolnban, Neb., megje­
lenő „Commoner“-ben azonban azt mondja a 
türelmetlenikedőknek, hogy a nagy újságok va­
lódi tulajdonosairól senki nem tud semmit, és 
hogy7 a valódi tulajdonosokat kinyomozni, pél­
dául kártéritási vagy egyéb perek esetén, alig 
lehetséges. Mert az egyik nagy lap például a 
Morgan-trust titkos tulajdona, a másik a Louis­
ville and Nashville vasúté, a harmadik a San­
ta Fé vasúté, más nagy7 újságokat ismét nagy 
privilégiumokat tartó érdek szövetkezetek el­
lenőriznek, s ezeknek az újságoknak nemcsak, 
hogy nem szabad tenni semmit e trustok érde­
kei ellen, hanem ellenkezőleg egyedüli hivatá­
suk és kötelességük az, hogy kenyéradóik ér­
dekeit védelmezzék, a mi, mindig ellentétes a 
nép érdekeivel. Mr. Bryan névleg is megnevez 
egy demokrata-párti nagy7 lapot, mely már 
megszűnt „igazat“ mondani, mely7 már mm je­
lenik meg többé. Ez a lap a „Chicago Chro­
nicle". Ez a lap elfogadható ok nélkül otthagy­
ta a demokratákat és a republikánusokhoz sze­
gődött, nyilván azért, mert annak titkos tulaj­
donosa a saját érdekében igy7 akarta. Mr Bryan 
a titkos tulajdonost is megnevezi. John K. 
XX alsh a neve. És Mr. Bryarmak nem igen szép 
véleménye van Mr. Walsh felől, és e vélemé­
nyét nem is igen rejtegeti a véka alá. A „Chi­
cago Chronicle“ tehát típusa a milliókkal dol­
gozó azon nagy újságoknak, melyeket nemcsak 
lehet, hanem melyek tényleg meg vannak vesz­
tegetve arra nézve, hogy a jámbor polgárokat 
félrevezessék. És ez a lap azért típus, mert se* 
van ilyen. Weither.

/
HERVÉT EGYÉVI FOGSÁGRA ÍTÉLTÉK,

Párisból jelentik, hogy Gustave Hervét, a 
buzgó antimilitaristát egyévi fogházra és 750 
dollárnak megfelelő pénzbüntetésre Ítélték a 
hadsereg és a flotta szidalmazása és a katona­
ság lázitása címén.

Almereyda és Merlé, a “Guerre Sociale" 
segédszerkesztői, kik nem jelentek még a tár­
gyaláson, 5 évi államfogságot kaptak.

Fog-e az ilyen barbár Ítélet ellen Bryand, a 
‘ szocialista” miniszter tiltakozni ? Kétségkívül 
nem. ő ellenkezőleg minden antimilitarista ira­
tot megtilt. 8

Az antimilitaristák már régebben elhatároz­
ták, hogy Bryand régebben tiltott antimilha- 
rista beszédeit kiadják s csak az hiányzik taig, 
bogy a “szocialista” miniszter azekst s el­
kobozza.

Vájjon tanulnak-e ebből valamit a munká­
sok?
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jóban dúskáló kívánatos elemek szerencsés gyű 
iekezését.

Philadelphiának legfényesebb báltermébe 
hívta össze milliomos barátait ifjabb James W. 
Paul amerikai milliomos, hogy annak rendje és 
módja szerint megvendégelje őket. mivelhogy 
világraszóló okok tették szükségessé a here- 
lársadalom legdíszesebb alakjainak e nemes

ískv'd i:ye«y Tuesday and Friday.

Su BSCRIFTK)N Yearly 
Single Copies

Entered as Second-Class Mailer August 2S, 1907, 
at the Post Office at New Yok, N. Y.

Dacára annak, hogy évente millió és millió 
cipőt készítenek, mégis ezrek és ezrek van­
nak cipő nélkül. Cipészek munkanélkül van­
nak. mert túlsók cipőt termeltek.

Nos, ezen hölgy lement London szennyéhez, 
hogy megnézze, miképen élnek a vad állatok —
„a szegények“ — és elhatározta, hogy kisérlet- 
képen igyekszik majd abból megélni. l)c ezt 
igen hamar abban hagyta, tekintettel arra, 
hogy a jövedelem igen gyér volt. Sokkal jöve­
delmezőbb és dicsőbb a „szegények nyomorá­
ról" prédikálva beutazni a világot.

* * *

Az erőszakról beszélve, melynek á munkás­
osztály női vannak kitéve. Miss Ackerman fel- 
c K ásásában a következőket mondá :

„Sok anyaia körülmények folytán kénytelen 
munkát keresni és apró csecsemő gyermekét 
átadni egy más nőnek, ki bizonyos összegért 
felügyel reá. Ez ma máf egészen iparrá fejlő- 

: dött. De el lehet képzelni ezen ipar 
I nemességét, mikor azt mondják, hogy ezen 
nők a gyermekeket kikölcsönzik, kiadják rén. Azzal a „pillangó-tánccal“, mely az ünnep 
a csecsemőket sipládásoknak és koldusok- i,ég „fénypontja" volt, túltett a mithoszi ba­
lt ak napi három pence-ért. Statisztikusok phanáliák kicsapongásain is, sőt még az ismert 
kimutatták, hogy 40.000 ily nyomorban amerikai milliomos ladyk áltál a kutyáik 
született gyermek közül, nem kevesebb mint nevenapján rendezni szokott felséges or- 
harminchárom és egyharmad százalék meghal i giákat is elhomályosította. A pillango- 
mielött az egv éves kort elérné. Mondá továbbá j tánc az. melyet csak a dologtalan reny- 
Miss Ackerman „nem tudom, helyes-e ez vagy 5 heségben, az élvthajszolás tultengésében meg- 

i sem. de mindenesetre nem keresztényellenes 
örvendeni annak, hogy ezen gyermekek ily ko- 

i rá 11 meghalnak, mert ezáltal megmenekülnek a 
! későbbi sok nyomortól s szenvedéstől. Sok ház. 
í melyet munkások laknak oly rozoga és diile- 
j dező, hogv a benne lakók élete folytonosan ve-

varosban való megjelenését, hát világra szóló­
rak kellett lenni a murinak is, a mit csaptak. A 
lames \Y. Paul família egy szépreményü leány 
csemetéjének nagykorúvá avatása volt a fon­
tos esemény, melyről egy lukullusi dáridó ré­
vén kellett tudomást szerezni a világnak. Hát 
miért ne? Hogy ez a csemete kinőtt a kurta­
szoknyából, s immár hosszuruhás dáma, 
csak megérdemli, hogy illően vezessék be az 
„úri társaság“-ba'iol most már valósággal meg 
kezdheti azt az életet, melyet „előkelő" szár­
mazása révén nyert az ostoba fátumtól.

Mr. James W. Paul nem smutzig ember, ki­
tett magáért, övé a dicsőség, hogy valóságos 
rekordot teremtett, a parazita dorbézolások te

New York. Friday, »Januar •*$. lí)0N

FURCSA ÁLLATOK.

Az ember furcsa állat. Ezt már igen régen 
megállapították. De a huszadik századbeli 
kollektiv ember a kornak legnagyobb furcsa­
sága.

Körülvéve mindenütt, minden éghajlat alatt 
mindennel, a mit a természet előállítani ké­
pes. áldást szórva az emberiségre, örökölve 
mindezt, mit az évszázadok hagyományoztak, 
a föld lakóinak hasznára és jólétére, mégis so­
hasem létezett ily nagy nyomor, bizonytalan­
ság és rémuralom, mint ma létezik.

Gyalázat, hypokrizis hazugság, rablás és 
zsákmányolás korszakában élünk es csak a ga­
zok. hazugok, .ablok vs zsákmányolok a „sike­
resen működök" s azok uralkodnak.

A -kapitalista osztálv parazita lévén maga is. 
megszülte a paraziták egv még gonoszabb faj­
táját. -melyet felhasznált a föparaziták áldoza­
tainak elámitására.

Tekints a paraziták óriási seregére — papok, 
kereskedők, hírlapírók. stb„ és a kapitalizmus 
cl aljasodon és züllött uszály hordozóira — me­
lyek mind abból a fölöslegből cinek, melvet a 
munkásoktól elrabolnak.

És azok mind át vannak hatva „Krisztus 
l runk szellemétől, de fóképen az ámítok. 
„Krisztus a legnagyobb nyomorban született 
és nem volt helye, hová fejét lehajthatta volna", 
prédikálják, és ezek a szent hívek beutazzák az 
t gesz világot, a legelsőrendübb szállodákban 
laknak, a legnagyobb fényűzéssel rendelkez­
nek és „dicső életüket" csupán a „szegények" 
iránti gondoskodásra áldozzák.

* * #
Mily világban élünk? Hazugság vagy való- 

sag.-1 Becstelenség vagy becsületesség? Csalás 
vagy igazság?

lia elgondolja az ember a kisebb paraziták 
01 iasi tömegét, melyek „jótékonyságon" élnek, 
ha meghallgatjuk ezek lelketolo. örökös rimáu- 
kodasaikat az „l rhnz és Jézus Krisztus"-hoz 
e» ha mghallgatjuk ezek ájtatoskodásaikat és 
könyörgéseiket, úgy tűnik elő az egész, mint­
ha az egész emberiség hipnotizálva lenne. :iz 
egész látvány nem volna egyéb egy óriás'i el- 
mezavartak intézeténél.

* * *

Ausztrália jelenleg a szerencsés vadászterü­
lete az ilyen ámitáknak, kik a földgolyó többi 
részéin is eléggé ismertek.

Égy Miss Ackerman nevű nő. ki már három­
kor látogatta meg a földgolyó ezen részét, je­
lenleg Sidney-ben igyekezik csinálni nagy hü- 
h»)t a „Nők Hazafias Egyletéivel. Ez egv 
szent jótékonysági egylet, mely Angolország- 
1..U1 alakult a „szegények gyámolitására". mely 
gyámolitás abból áll, hogy összeszednek ócska 
cipőket és ócska ruhákat, melyekre nekik és 
barátaiknak többé szükségük nincsen s ezzel 
,. uházzák az erre érdemes szegénvt" és — hisz 
a többi része az üzletnek közismert.

* * *

Miss Ackerman mondá. hogy évente több 
' miút 40.000 gyermek volna Londonban cipő 

nélkül, ha az egyesület nem szedné össze az
örg cipőket.

! s/élvben forog, dacára annak, hogy a heti lak- 
f bér heti 6—7 shilling; Egy esetet említ, mt-ly- 
I ben valakinek egy lakásban éjjel mindig vir- 
I tasztania kellett, hogy a gyerekekről elzavarja 
a patkányokat. A berendezés pedig oly nyomo­
rúságos volt, hogy ezt leírni képtelenség."

rögzött milliomos agy.elő képes kifundálni.
A milliomos vendéglátó hónapok óta készült 

v „nagy" eseményre, szétkiildötte ügynökeit a 
szélrózsa minden irányába, pillangót gyűjteni, 
az ügynököknek sikerült hallatlan költségek 
árán 500. mond ötszáz eleven, különféle fajta 
•pillangót összegyűjteni a világ minden tájáról, 
es elhozták Philadelphiába.

A nagy estély természetesen egy hatalmas 
eszem-iszontmal és pezsgőzéssel kezdődött, 
azután következett a látványosság, amilyent 
még az olvmpi isteneknek sem volt módjukban 
x égigélvezhetni, az ötszáz pillangót szabadon 

Második felolvasásában elmondja tapaszta- j eresztették a val itó fénynyel kivilágított díszes 
latait; „hogyan igyekezett magának nicgellie- j bálteremben, a kitűnő vendégek egetverő ka- 
tvst biztosítani abból, hogy egy taly igáim fo- j cagása közben röpködtek szét a szerencsetlen 
gott szamárral bejárta a várost, virágot árulva.! tarka kis állatkák, szinte bábeli kavarodásban, 

i slb." \ olt a tisztelt kisasszonynak egy csomó i rö|)döstvk a csillárokra, villamos ivlampakra, 
■i!v „borzalma" raktáron, melylyel a hallgató- íiiig holtra perzselve hullottak a parazita!; asz- 
ságot. mely középosztályit elemekből állott, le | tahira. Azután táncra ]>erdült a társaság, és a 
tudta bilincselni. Felhozott egyes eseteket, me- j kétlábú szárnvatlan pillangók érzék-ingerlő 
Ivek igen meghatóik voltak. Igen részletesen i laglvjléseiben gyönyörködtek. kiknek nehéz 
elmondá egy öreg. 75 éves asszony esetét, ki bársotív vs selyem toilettjei nyomán agyonta 
egész életéi nehéz munkában töltötte és nem 
tudóit egész életen keresztül,megl 

] font sterlinget. Látóképcsségc már teljesen cl- | tartó dinnm-ddnom után mámoros fővel széled 
gyengült és az egyetlen reménye a szegényház | tek el a társadalom e kitűnőségei, abban a hol 
volt. Egész életén át konfirmációs koszorúkat 
készített. Minden koszomban nem kevesebb 
mint 144 virág volt. melyet pontosan összekel- 
lett állítania, a fizetés ezért pedig 1 shilling és 
V pence volt. Felhozott egy más esetet, 
hol egv nőnek nadrágvarrásért tucatonként 
fizettek (>/j pence-t és egy esetben, mikor nem 
volt mit ennie, zálogházba tette az árut. miért 
üt aztán elzártak. „Bizonyos, abban a civilizá­
cióban. melv ilyen lényeket es dolgokat enge­
délyez. nagv hiba van" mondá a szónok. „A 
rvomor Angolországban tnáv szinte tűrhetet­
len. és az országnak ez a legnagyobb rákfenéje.
18 évvel ezelőtt egv bizottság lett kinevezve, 
mely 100.000 font sterlingbe került, hogy meg­
keresse a bajnak a kutforrását. De azóta már 
egv egész nemzedék pusztult cl. de semmi

öltötte és nem i posott pillangószárityak rebbenlek szét a bál- 
gtakarjtani,egy j terein piwf*>..' jelien. Világos reggelig

I hasznos intézkedés még nem történt.

Gondolkozzál! „Egész életet konfirmációs- 
i koszorúk’készítésével töltötte.“ Koszorú és ver !

Hatvankét évig dolgozott és egyetlenegy fon- 
j tót sem tudott megtakaritani!

„Ang Mrszág nagyságának a titka, a biblia.“ 
Igen. a kapitalizmus bibliája. Ragadozó embe­
rek és brutális banditák birtokolják az orszá-
u ot.

PARAZITA VILÁG ÉS PILLANGÓ-TÁNC.
i A pénzválság és gazdasági pangás kitörése 
livmián általános nyomort konstatáltunk az 

I Egyesült Államokban, alapul vettük, azokat a 
; kimutatásokat, melyek az. elbocsátott munká­
sok számát és a beszüntetett üzemek számait 

I tüntették föl. Azonban be kell vallanunk, hogy 
tévedtünk, mert nincsen nyomor Amerikában. 
Aki ezt állítja, az nem ismeri azt az amerikai 
világot, nincs tudomása arról a ragyogó jólét- 

! női, pazar gazdagságról, melyben szerencsé­
sebb. de mindenekfölött „kívánatos“ polgártár- 

i saink élnek. ,A ki csak gáncsot keres a mi iste- 
1!i intézményeinkben, annak túlzás nélkül sze- 
meközé vághatjuk, hogy : hazátlan bitang.

Ha jó hazafihoz illő komolysággal akarjuk 
I megállapítani, hogy van e éhség, vagy nincs, 
ebben az arany országban, akkor nem ott kell 
széjjel néznünk, hol a hozzánk hasonló bérrab­
szolgák helyzetének szemüvegén keresztül kell 
néznünk a világ folyását, nem a munkanélkül 
csatangoló, éhes, didergő, kizsarolt és remény- 
vesztett proletártól kell információt szerez­
nünk, hanem az igazság vagy legalább is a kö­
zépút feltalálása kedvéért szemlét kell tarta­
nunk Philadelphia városában, mert e boldog vá­
ros falai közt üdvözölhette a jóllakottak, meg­
elégedettek, a goadnélkül élő, minden földi

dog tudatban, hogy jo] v égezték munkájukat, a 
lumpolást, melyhez még a kizsákmányoláson 
kívül legjobban értenek.

Másnap a tcrémszolgak söprűvel vs lapáttal 
takarították össze a drága pillangók szét láncolt 
maradványait.

Most hát álljon elő az a hazug, vakmerő, aki 
nyomorról, éhségről és szomorú ujesztendőről 
mer beszélni Amerikában I és követelje a szám 
lát, hány ezernyi dollárokba került a pillangó 
tánc ?

De most tekintsünk el Philadelphiától kissé 
távolabb helyekre, hol ugyanazon időkben, sőt 
előbb is, nvlliomos nagy uraink jóvoltából szin­
tén divatba jött a pillangó-tánc. a világ minden 
részéből összeverődött tarka köntösű pillangók, 
nem ötszázan, de ezren járták a pillangók halál 
t'utcát, nem a márványpaloták magas ter­
meiben. hanem a fekete gyémántok he­
gveinek száz ölnyi mélységeiben, nem a vil- 
ianylámpák és csillárok vakító fényénél, hanem 
a széntárnák koromsötét, testct-lelket sorvasz­
tó. vakító éjjelében, nem a szárnyas pillangók, 
sem a selyem, bársony loilettben gyémánt ék­
szerekben csillogó kétlábú szárnyatlan pillan­
gók, hanem daróccal födött testű, meggórnyedt 
alakú, szénporos fekete pillangók járták ott a 
pillangó-táncot, de utoljára, nem pezsgős pa­
lackok durrogása vegyült ott a művészek anda­
lító muzsikájába, hitem csákányok csattanásá- 
val összevegyülő szikladötnő dörej szolgáltatta 
a zenét, melynek hangjai mellett, a bánya fe­
kete pillangóinak húscafatokká tépett tetemei 
hullottak a tárna kavicsaira, miként a phila­
delphiai bálterem szárnyas tarka pillangói hul­
lottak megperzselten a kéjelgők asztalára, a 
bányászpillangók utolsó vonaglása és halálhör- 
gése éppen akkora volt. mint a philadelphiai 
bálterem parazitáinak jólléttől, boldogságtól 
duzzadó kacagása.

Másnap ott is megjelentek a szolgák, men­
tők. tűzoltók, jótékony egyesületek, hogy elta­
karítsák a fekete pillangók szénné perzselüdött, 
vagy foszlányokká zúzott maradványait.

A philadelphiai pillangó-tánc után egy má 
moros álom következett és szereplői minden 
naj) megismételhetnek hasonló tivornyákat. A 
bányász pillangók haláltánca után munkás öz- 
vegyek és árvák ezreinek könypatakja ömlik, 
kik egyetlen reménységüket, az apát, férjet, 
fölnevelt fiakat, a család fönntartóit vesztet­
ték el.

És- miért kerül itt egymás mellé a két vég­
let, a társadalmi életnek e két legellentétesebb 
szimptomája? E fölött nem lehet csak úgy 
könnyedén átsiklani. Mert bányák, hol min­
den elővigyázat és minden védelmi készülék
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hiányában ezrek mentek tönkre, mérhetetlen 
nyomort és szenvedést hagyva utódaikra, ezek 
a bányák azoknak magántulajdonát képezik, 
kik Philadelphiában a pillangó-táncon mulat­
tak. Azok a szerencsétlen bányászok pedig 
ezeknek a szolgálatában izzadtak és áldozták 
fel életüket. Azok a bányatulajdonos millio­
mos ingyenélők ezektől a bányászoktól, ezek 
munkájának gyümölcséből rabolták el és hal­
mozták össze a kincseket, milliókat, melyekből 
a pillangó-tánc költségeit fizették.

És a mikor Amerika munkás népe. mely en­
nek az országnak jólétét, kultúráját megterem­
ti, a jelent és jövőt úgyszólván vállain hordoz­
za, ugyanakkor ö kétségbeesett helyzettel, éh­
séggel küzd, megfosztva minden életszükségle­
tének kielégithetésétől, a miket termiéit, a ja­
vakban csak egyedül tőkepénzesek, milliomos 
ingvenélők, paraziták dőzsölnek.

A mikor a magántulajdon és kizsákmányolás 
rendszere, kifejlődésének tetőpontján, csődhöz 
közeledik, mikor egy nagy válság közepén va­
gyunk. s minden tisztességes érzésű humánus 
embernek azon kellene gondolkoznia, munkál­
kodnia, hogy a lehető legjobb kibontakozást 
keresse s közreműködjék egy emberséges, 
igazságos társadalmi rendszer fölépítésén, 
melyben az életjavak azokéi maradjanak, kik 
annak előállításában részt vettek s vége legyen 
annak, hogy idegen munkaerő gyümölcsének 
elrablásával egyesek magántőkét halmozzanak 
fel. ugyanekkor Philadelphiában a milliomosok 
minden emberi érzés mellőzésével vérig sértik 
emberi méltóságukban azokat,kik a megpróbál­
tatások e nehéz idejében roskadásig vannak az 

jelet gondjaival megterhelve. Elbizakodott 
gőgjükben szemébe röhögnek a kiáltó nyomor­
nak s kihívóan szemérmetlen dorbézolásaikkal 
kigunyolják az emberi érzések legelemibb kö­
vetelményeit is.

Hát izgatunk-e mi szocialisták.', lxell-e iz­
gatni ilyen őriiletes állapotokkal szemben? Lc- 
hetséges-c méltóképpen békésen megtorolni az 
emberiségen ejtett ezen sérelmeket? Ha a szá­
raz tények egyszerű felsorolásával megmutat­
juk és láthatja minden józan ember, hogy mi 
munkások csak tízért élünk, azért dolgozunk és 
azért pusztulunk el a mai társadalomban, hogy 
néhánv tőkepénzes milliomosnak a leg- 
őrületesebb pazarlásokat, a parazita életmó­
dot lehetővé tegyük, hogy azok kivetkőzve 
minden emberi jellegükből, az egész társadal­
mat megbotránkoztató orgiákban tobzódjanak.

Valóban megérett a helyzet a társadalmi for­
radalomra. hogy a íölségcs népharag, miként a 
mithoszok istene, villámaival sújtson le a tár­
sadalom élősdi tetveire. hogy 11c bitorolhassák 
tovább a munkások vérét és verejtékét.

Kőműves Ferenc.
WíiTTÁTv-á • :u«.^ix<gSÍEBEfe

TARCA:

DRÁGÁBB LETT AZ EMBERÉLET.

Az ember életének más-más időben külön­
böző az ára. de ez különösen attól függ, hogy 
milyen osztályig z tartozik. Egy közkatona pl. 
4 dollárt ér háborús időben, egy ló 1 t-szer any­
uéit. a tisztek élete persze sokkal drágább. A 
munkás élete viszont jóval olcsóbb: az semmi­
be sem kerül. Egy afrikai néger ára 75 dollár 
de nem a hátramaradottak kapják ezt az ösz- 
szeget. hanem az állam kasszájába folyik. Egy 
1 i rlini hir következőképpen crösiti meg ezt:

"Az egyik afrikai német gyarmatnak, a Tó­
gáik földjének volt kormányzóját, Yaldemar 
Hornt egy néger benszülött halálra kínzásában 
bűnösnek találta és 75 dollárra büntette a gyar­
matügyi bíróság.

Horn avval vádolta egy Zend nevű négert, 
hogy a gyarmati pénztárból valami csekély 
összeget ellopott. A néger állhatatosan tagadta 
a vádbeli bűntény elkövetését, mire Horn egy 
nnoccrosbörből font ostorral félholtra verte, 
majd kikötötte Zeiulet s egy napig étlen-szom- 
ja 11 hagyta ilyen helyzetben kínlódni. Persze 
mire levették, meghalt a szerencsétlen néger.

A gyilkosát 75 dollár bírságra Ítélték."
Hetvenöt dollár! Micsoda büntetés ez egy 

kormányzónak, a ki ezreket kap évente és tíz­
szer 75 dollárt elmulat egy éjszakán. De ha a 
szerencsétlen műveletlen néger csak ellen is 
mert volna szegülni kínzójának, ezt biztosan 
(teresre húzták volna és ha kezet emelne rá. 
úgy a bakóoárdda! ismerkedett volna mcg.vagy 
legalább is a börtönben töltené életének hátra­
levő napjait.

Ja, a civilizáció már Afrikában is terjed.

Figyelem!

Kik alapút nem kapják rendesen, levelező 
lapun tudassak velünk a következő angol sző 
veggel :

Editor, Népakarat ölti E. tilli t$t New York.

I am ti subscriber of your papiT, but I clou t git 

regularly. Please send it to this address.

TRÉN K*

Trenk, a vidéki paraszt-tébolyda orvosa esti 
dolgát végezte. Fehér'köpönyegben, ápolókkal 
a nyomában, végig ment a kórtermeken és 
meg-inegállt a nyugtalankodó betegeknél. A ki 
nem engedelmeskedett, annak kinyittatta a 
száját és csillapító szert kergetett le a torkán, 
a kivel még igy sem bírt, azt lefogatta és 
álom-injekciót fecskendezett a testébe. Trenk 
komoran, türelmetlenül végezte inspekcióját 
és egy-egy izgalmas eset után görcsös ujjak­
kal nyomogatta ősz fejét. Az egyik ágyról rá­
kiáltották :

— Doktor ur, doktor ur. ..
Egy piros arcú. negyven éves parasztember 

guggolt a kórágyon és eres. barna kezét Trenk 
felé nyújtotta. . Az orvos kezet fogott vele. A 
paraszt komoly arca halkan, csendes változás­
sal, mosolyra derült. Trenk összerezzent és 
idegesen szólt:

— Ne, ne... János bácsi'.. . aludjon.. .
De nem eresztette el a kezét és nézte a pa­

raszt arcát: ö is elmosolyodott. János bácsi ar­
cán a mosoly megnagyobbodott, ki világoso­
dott. lassankint sugaras lett az arca. aztán egy 
kissé megnyitotta a száját és Csendesen kaca­
gott. Trenk összeszoritotta a fogait:

— Nem.. . nem.. .
A paraszt kacagó hangja megerősödött, piros 

ábrázatán a ráncok sokasodva beleszaladtak a 
szemudvarába és szilajon. elfúlva hahotázott. 
Trenk szorongatta a paraszt kezét és derült 
arccal bámult a parasztra: Trenk mosolygott, 
de szemei felett haragos barázdák szántottak 
le a homlokán. A paraszt röhögő hangja hir­
telen áthajtott a sírásba, jajgató, kétségbeesett 
zokogásba, az arca eltorzult, a szája körül meg­
jelentek a fájdalom völgyei. Trenk ijedten ej­
tette el János bácsi kézéi és arcáról eltűnt a 
mosoly. A paraszt jajgatása csendesen alálej- 
tett a sirdogáláshoz, nyöszörgőit, azután eldült 
az ágyán, fejét befurta a párnák közé és gagyo­
gott. gügyögött. Trenk a beteg fölé hajolt és 
beleszurta az injekciós tüt. A paraszt meg se 
moccant. A szemle véget ért. Trenk kiment 
a kórteremből, végig baktatott a hosszú folyo­
sókon. Odakünn nyolcat harangoztak. Trenk 
levette a sapkáját és bement a szobájába.

A lágy harangének Leszállt az ablakon. 
Trenk letérdelt a kicsi házioltárnál. fejét ráhaj­
totta az aranytakaróra és imádkozott. Trenk 
fejét körbefogták a szelidtiemü szentképek, a 
kicsi oltáron illatoztak a friss liliomok, rózsák, 
cserepes bazsalikumok. A vecsernye dala mvg 
knudull egyet-egyet, aztán"cffiangzott vs Trenk 
felkelt az oltár mellől, lement a kertbe sétálni. 
X júniusi este melegen hajolt a világ fölé. a 
kert gerjedelmcs volt és a nappali tikkadás 
után hevesen léiekzett. Trenk barangolt a tuja- 
utakon. a hársfák mentén, a szegfüágyak kö­
zött. az árnvas lugasokban, bódulva, ödöngve a 
kert szagosságától. Szellő se rebbent, fűszeres 
illatok úsztak nyugalmasan a levegőben, laza- 
szemű csillagok égtek a vad mozdulatlanság 
felett. Trenk megtorpant és megborzongott. 
Vad hahotás kacagás hangzott ki a télxilydá- 
ból. sikoltolt. üvöltött az esti csendben. Trunk 
felkacagott:

— A János bácsi.. .
De elvörösödött, dühösen összerántotta a 

szemöldökét és megállt a tébolydával szemben. 
X fakó, irdatlan épület összezsúfolódott, a szo­
bák hirtelen összeszaladtak előtte vs az egyet- 
’en kórterem minden bt lege a szeme előtt volt. 
Trenk mosolygott, rázta a fejét, a régi gondo­
lat ingatta:

— Minden ember bentiem van...
Trenk küzdött ellene, a niegerzesek, ébredé­

sek idején menekülve viaskodott, de lassankint 
megejtette az eszét, hogy emberek nőttek bele. 
száz leikével száz életet érez, a mi másban 
exaltálódiik, és eléje vágódik, az visszhangzik, 
brvénveskedik benne. Később már. a bágyad­
tabb pillanatokban, ha megállt valamelyik 
nyugtalankodó betegénél, szinte eszmétos nél­
kül szakadt rá a látomás, a vergődő emb'-r 
megnyílt előtte és frissen, izgalmasan erezte, 
mi bomlik benne: a beteg fantasztikus vizivi 
rásütöttek az agv velejére és csak akkor rnzta 
valami öntudatosságíéle. ha ijedezett a hirte­
len beiészuggerálí fantomoktól, a rapszodikus 
irömöktől, a rázúduló szenvedésektől. 1 renk. 
ha kikerült a kórtermekből és magára maradt, 
mír félt. Sokszor elkapta a düh és már-mar 
gyűlölködve irtózott, egyik.-másix betegétől.

\-olt egv betege, egx fiatal parasztlcany. a 
kit nyári időben hoztak be a tébolydába. Egye­
nesen a mezőről került be ide, A leány, min­
ien különösebb előzmények nélkül, hirtelen 
megbolondult. Aratáskor marokszedö volt es 
a nap sütött irgalmatlanul, a, kánikula minden 
poklos tüze fel lobogott benne. A marokszedö 
leány ugrott, hajlongott a levágott rend után és 
gyűjtötte a kalászokat. Egyszer csak. nagy ka­
lászcsomóval a kezében, megállt a tarlón, a két 
ábát széjjelvetette és felnézett a napba. Az 
sugárzott, megnyitotta miéhét é$ tüzkévéket 
töveit a parasztlány koponyájára. A marok-

* Révész Bélának :"A»Snafe>t b^rtÁni; cimii most
megjelent novellásgyjijteqténjrébSlt- 1,.

- "Mm ÁM
iáfe "



NÉPAKARAT ít

kenőt és topogni, táncolni kezdett, aztán fel­
kiabált a naphoz, megingatta a karját és a ka­
lászcsomót odavágta a lánggolyóhoz. A leányt 
lefogták, de nem csendesedett és mert egészen 
megzavarodott, behozták ide a parasztkórház­
ba. Ez a fiatal parasztleány volt a legnyugta­
lanabb a betegek között, altatópor. injektio, 
miml nem használt, nappal csendesebb volt. de 
a mint jött az este. bomlott és Trenk szűkök a 
találkozástól, ha ő volt az éjszakai inspckciós.

Ha a betegek aludtak is már valamennyien, a 
parasztleány ébren várta az orvost. Ott ült az 
ágy támlán, hosszú ingében öregesen roggyant 
és nem nézett lefelé, mindig csak egy irányban, 
mindig csak felfelé, izmos karjait egyre emel­
gette és fejét dajkálta. Nagy fekete szemei 
csillagosak és udvarosak voltak, piros kezeivel 
cirógatta az arcát és lökte ki a torkából, a 
mennyezet felé üvöltötte az artikulátlan hango­
kat :

— Hö... hö.. . hő. . .
Trenk kitágult szemekkel rámeredt a pa­

rasztlány kezeire, nézte, a mint súrolt velük és 
hosszú gesztusokkal végigvonja a tenyereit, a 
feje búbjától a halántékáig, az ajakától a hom­
lokáig. .. Trenk bőszülve érezte, hogy tüzese- 
dik a feje. forró hullámok mossák az arcát, a 
szemeit. Dühösen kiáltott az ápolóra :

— Lepedőbe...
A parasztleányt lefogták, leszorítottak a 

földre, belehengergették a langyos zubbonyba, 
a karját nem mozgathatta, az arcát nem simo­
gathatta. de a fejét meresztgette. egyre emel­
gette és üvöltötte a plafond felé a rekedt hör- 
gést:

— Hö.. . hö.. . hö. . .
Trenk megzavarodva, égő kínokkal a fejé­

ben rohant ki a kórteremből.
Trenk már gyűlölködött és iszonyodva ke­

rülte némelyik betegét. Lassankint szimpátiák 
ébredtek benne és már tudott megkülönböztet­
ni. egyes ágyaknál már megpihent és becézte 
betegét, a ki nem gyötörte: a halottas mozdu­
latlanságban fekvő emberek a csönd, a meg­
nyugvás volt számára, de velük is érezte a halk. 
a mélyen zajló életet, mely deliriumosan mosta 
a beteg fantáziákat. Az egyik beteghez külö­
nösen vonzódott, egy nazarénus paraszthoz. 
Harminc éves sorvadó emberke volt ez, a kit 
a kórság már annyira megviselt, hogy gyer­
mekformára összezsugorodott. Belebolondult 
az istenes dalokba. Rövid ideje volt a kórház­
ban és Trenk sokszor ácsorgóit az ágya körül 
és leste, mikor rászakadnak a látomások. Le­
ült a paraszt ágyára és a szivét dobogtatták a 
szent csudák, a miket a nazarénus ilyenkor lá­
tott. Szűz Mária virágos napjaiban, egy májusi 
délután hallgatta először a bibliás parasztot. 
A nazarénus felemelte a párnáról kerek, kicsi 
fejét és kék szemeit szaporán hunvorgatva. 
z,-< lozsmásan regélt az eszére tűző káprázatok- 
roi. Jézust látta, a mikór bemegyen Jeruzsá­
lembe ...

— Megy... megy az országúton, a jegenye­
fák behajolnak és hüsitgetik az l'r arcát. Jézus 
az olajfák felé néz. két szeme fényétől világos­
ság ragyog Jeruzsálem felett. . . Előáll a vem­
hes szamár és lába alatt el búvik a por. kinő a 
kakukfü és a merre kocog, a merre Jézust viszi, 
szagos lesz a föld. virágos az ut... Mennek a 
testvérek eléje, levetik a subát, a gúnyát a ju­
hászok. a béresek, az asszonyok és ágyazzák az 
országutat, hogy puha legyen az. ut. a merre az 
l 'r elballag.. . Gyün az egész falu népe. tódul­
nak az országúira. A testvérek kezében frissen 
szakított ákáclomb. teliszórják az utat akácok­
kal. lomb esik a lombra, a fehér fürtök össze- 
íogóznak és hintázzak a vemhes szamarat, a 
mely Jézust Jeruzsálembe viszi... Tápod 
egyet a szamár, az ákácok felemelkednek a 
földről, megrázták a fejüket és fehér virágokat 
szórnak a levegőbe... ákácvirágokat, fehér vi- 
.agakat, szagos szirmokat és több fehér 
ék kokat. . .

A kórterem ablaka bevágódott. Trenk ösz- 
szerezzent. Odakint fújt a szél. megborzolta a 
kertet és a heves tavaszi szellő virágillatot so­
dort Trenk felé. Az orvos mosolyogva nézett 
ki a kertbe.. . nehézíejü ákácok bólogattak az 
ablak előtt, meleg szellő cibálta őket. fehér 
szirmok kerengtek a levegőben. — Trenk fá­
radtan és boldogan dőlt a nazarénus ágyára.

Ködös, misztériumosan szép események 
történtek ezután a sorvadó emberke agya kö­
rül. Eszmélő bolondok, gyerekes öregek kö­
rülülték a csudát ha megszólalt. A nazarénus 
furcsa meséi odacsalták az ágyhoz a beteg cm- j 
berekét és ha felzsongott a paraszt áj latos | 
hangja, felkerekedtek a bolondok, hónuk alá 
vették zsámolyukat és letelepedtek a bibliás 
ember ágya köré és hallgatták mosolygós ábra- 
zattai a delirimnos bolond bűvös regéit. A 
pusztuló ember szelíd látomásaival leszállt kö­
zéjük. mint az anyai kéz a iosszat álmodó j 
gvermekkoponvákra. Elborult agyvelők rcb- j 
Kentek. a mikor Jézust közéjük hozta és ott az. [ 
ágy mellett csodáikat miveltetett vele. bomlott 
gondolatok szárnyszegetten, vergődve a vilá- | 
gosság felé emelkedtek, a mikor a Geccniáné- 
kert.bokrai között ődőngött a nazarénus és 
csontos kezeivel szaggatta a levegőt: ott. ott 
bujdakol Judás. A lomha eszmélés izgalmasan 
és örömesen ébredezett, a mikor az Ur vacso­
ráját hallgatták és parasztok ültek a szent asz­
tal mellett'; a bolondok közelebb csúsztatták 
zsámolyukat ä házarénushoz, vele dönnyögtek,

zsolozsmáztak a bibliás emberrel, csillagos te­
kintetüket ráemelték a sorvadó emberkére és 
belebámultak a tulvilági káprázatba, a mi rájuk 
borult.

Ez a káprázat egyszer kigyulladt és a láng- 
hullám rásuhant azokra, a kik a szerencsétle­
neknél is szerencsétlenebbek voltak. A meleg 
megállt a szobában, nehéztestü forróság ült 
mozdulatlanul a bolondok felett, de a nazaré­
nus megborzongott. Elharapta a szavát, meg­
nőniük és piros lett a sovány arca. Pici kék 
szemei ikiszinesedtek, mint a napsütötte nefe­
lejts és süppedt melléből hörögve szakadt föl a 
szó. a mikor az evangéliumos tiz szüzek elszáll­
tak előtte.

— A barna, a szőke... a nyakán kláris. Puha 
és meleg a nyaka, mint a friss kenyér... A lá­
ba meztelen és hives... gyünnek a patákból... 
cifrálkodnak a réten és fésülik a hajúkat, a fe­
kete hajukat, a kender hajukat. .a pántlikás, 
a pomádés hajukat...

Fiatal parasztok a nazarénus után dünnyög- 
ték:

— A pántlikás, a pomádés hajukat... Egy 
rövidlábu. hajlott hátú idióta racogott, gyere­
kesen kivigyorgott a 'Szakáiéból, mely bozon­
tosán felhúzódott egészen a szeméig és kes­
keny homlokán kigvuladtak a kicsi púpok, a 
mikor ordítani kezdett:

— A pántlikás hajukat, a kenyérnyákukat...
A nazarénus már fuldokolt és vékony kezei­

vel tépte az ingét:
— Alma csüng az almafán... piros, kemény 

alma... a tiz szüzek levetik a pruszlikot és fog- 
dossák a gömbölyű... a gömbölyű mellüket. ..

Az idióta sikoltott és megütötte a szomszéd­
ját. A fiatal parasztok lecsukott szemekkel, 
esztelenül hadarták:

— A nyakukat... a hajukat.. . a gömbölyű 
mellüket.. .

A verekedő bolondok közéjük zuhantak. A 
beteg emberek kacagtak és megrugdosták a 
földön viaskodó idiótát, aztán riogatva, liaho- 
tázva egymásnak estek és ütötték, tiporták, 
szaggatták egymást. Az ápolók alig tudták 
széijelválasztani őket. Trenk tehetetlenül ál­
lott a bolondok között és lökdösték. rugdalták 
öt is. de szelíd volt az arca és reszketett a hang­
ja. a mikor szólt:

— Na, na. na...
Az istenes tüzek, az égből alászállott láng- 

nyelvek lassan-lassan elégették a nazaréuust, 
sovány teste egyre fonnyadt, fakó arcából már 
kibújt a halál és mutogatta kemény, ijesztő ko­
ponyáját. gajdoló hangja gyöngült és úgy 
- ümmögött, a hogyan a templomokban az áj- 
tatos emlxtrck a maguk számára imádkoznak. 
Az isten megharagudo,t a szegény bolondokra 
és vissza akarta venni a meséket, a mikkel telc- 
hiulette a nazarénus képzeletét. A bánatos, a 
fájdalmasan szép alkonyatok közül az egyik 
egyszer csak leszállt a beteg parasztokra. A 
nyárvégi levegő behozta a hegyekről és beusz. 
tatta hozzájuk a levágott erdők halottas sza­
gát. a bágyadt és bucstizkodó nap fáradt suga­
rakat hintett, titkos jeleket küldve, rejtelmes 
ábrákat rajzolva a kórterem falaira : mélytestü 
fantomok táncoltak az esti árnyékban. A na­
zarénus feje belesüppedt a puha párnába, pici 
kék szemei megnagyobbodtak és szemhéjai 
egészen behúzódtak a homloka alá. Törte, ga­
gyogta a szavakat:

— Lázárnak a keze feltörött, a teste sebes 
lett... Lázár kapált,, szántott a föklesur föld­
jén és a földcsur nézte... Lázár sebes lett, 
brantos lett, összerogvott. . . meghalt. . .

A nazarénusnak elakadt a szava és leesett az 
álla. Csontváz kezeivel kaparászott a takarón 
és hábogott a szája. A beteg emberek fészke- 
lödtek. az idióta türelmetlenül kocogtatta a 
zsámolyát:

— Aztán .. . aztán . . .
A nazarénus pihegett, az ajkai mozogtak, de 

nem tudott szólni. Trenk a halódó paraszt fölé 
hajolt, zsebkendővel letörülte homlokáról a ve­
rejtéket - csendesítette a betegeit. A vállukat 
megfogta és szelíden lenyomta s egyen kint 
leültette a bolondokat a zsámolyukra. Aztán 
rákönyökölt a nazarénus ágyára, a fejét lehor- 
gasztotta és remegve megszólalt:

— Lázárért az isten elküldte az angyalait. . . 
És jöttek az angyalok szegény Lázárért, a kar­
jukat kitárva és megcsókolták a kezét, a hol fel 
volt törve és megcsókolták a kezét, a hol sebes 
volt...

REGENY.

A Pénz.
Irta Zola Emil.

(Folytatás.)

És férje karjára támaszkodva, diadalmas arc­
cal távozott. Karolin asszony pedig ki a 
házaspárral visszatért a váróterembe, elég erős 
volt. hogy ismét mosolyogjon.

— Jó mulatást kívánok, mondá reszkető han­
gon.

Aztán ő is eltávozott. Szerette Saccardot és 
fájdalmában rejtegetni igyekezett sebét min­
denki előtt.

HATODIK FEJEZET.
Két hónappal később egy borongós, de elég 

enyhe novemberi délután, Karolin asszony fel­
ment a rajzterembe, hogy mindjárt a reggeli 
után munkához lásson. Fivére, ki akkoriban a 
keleti vasutak nagy tervével foglalkozott, arra 
kérte őt, hogy nézze át az első utazásuk alkal­
mával tett összes feljegyzéseket és azokból va­
lami emlékiratfélét állítson össze, mely törté­
neti áttekintést nyújtana a kérdés felől. Két 
hosszú hét óta most már minden erejéből e 
munkának’szentelte magát.

Egy nappal a véletlen alkalom után, amikor 
tudomást szerzett Saccard és a báróné viszo­
nyáról, Karolin asszony akaraterejének egész 
hatalmával küzdött ama vágy ellen, hogy azo­
kat meglesse és mindent megtudjon. Hisz ö 
nem felesége annak jz embernek, nem is akar 
szenvedélyes, a botrányig menő.féltékeny ked­
vese lenni. Siralmas csak az volt a dologban, 
hogy mindezek dacára, amikor együtt voltak, 
még mindig odaadta magát.neki.

Saccard egyébként rendes eletet látszott foly­
tatni. Délelőtt az üzletet látta el. délután a 
tőzsdét, este a látogatásokat, színházakat, me­
lyekre azonban nem volt féltékeny. Mindamel­
lett újabb érdeklődést fedezett fel benne, ami 
elvont tőle néhány órát. melyeket azelőtt más­
képen töltött el; ez órákat kétségkívül annak a 
nőnek szentelte és találkozott vele valahol, a 
mely helyet sohasem szándékozott kikutatni.

Már vagy tiz perc óta ismét nyugodtan dol­
gozott tovább, midőn bejött az inas és bejelen­
tette. hogy Charles, a kocsis, kit előtte való na­
pon elbocsájtottak. okvetlenül beszélni akar a 
nagyságos asszonynyal. Saccard maga fogadta 
meg azt az embert, de zablopáson kapta rajta. 
Karolina némi habozás után mégis elfogadta öt. 
A sugár, magas termetű, simára beret vált fic­
kó. szemtelen pofával lépett a szobába :

— Nagyságos asszonyom, én a két ing miatt 
jöttem, melyeket a mosónő elrontott és nem 
akar megfizetni.... csak nem gondolja nagy­
ságos asszony, hogy én az ilyen kárt eltűrjem. 
És miután a nagyságos asszony felelős, hát én 
kártérítést kérek az ingemért. . . . Igenis tizen­
öt frankot kérek.

Karolin elpirulva pattant tel és kiakarta öt 
kergetni. De a fickó még hangosabban szólt 
tovább:

— Nagyságos asszony talán szívesen fogja 
megtudni, hogy az ur hetenként háromszor

négytől hatig hová megy, ha biztos abban, 
hogy az illetőt egyedül fogja találni.... Karo­
lina nagyon elsápadt, minden csepp vére a szi­
ve felé tolult. A magyarázatot, melyet már két 
hónapja került, erővel szerette volna a fickó 
torkába visszafojtani.

— Megtiltom....
De Charles még nálánál is erősebben ordí­

tott.
— S'zandoríí bárónét gondolom.... Del- 

cambre ur, a ki őt kitartja, a zavartalan talál­
kozások kedvéért egy kis földszinti lakást bé­
relt ki a Caumartin-utca sarkában a Szent-Mik- 
lós-utca sarkán, ott. ahol a gyümölcskereske­
dés van.... És az ur odajárogat és beléül a 
még meleg fészekbe....

Karolin asszony a csengetyü zsinórja után 
nyúlt, hogy azt az embert kidobassa, de ö bi­
zonyára tovább beszélt volna még a cselédség 
jelenlétében is.

— Azaz ha szabad melegségről beszélni.... 
Nekem ugyanis van ott egy barátnőm. Claris- 
se, a szobaleány, aki együtt látta őket és látta 
azt is. hogy az ö nagyságos asszonya, aki való­
ságos jégcsap, mindenféle piszkos dolgot mü­
veit vele....

— Hallgasson szerencsétlen!.... Fogja, itt 
a tizenöt frank.

És legyőzhetetlen undorral nyújtotta át neki 
a pénzt, gondolván, hogy ez az egyetlen mód, 
inelylyel eltávolítja. És ezzel csakugyan, nyom­
ban udvarias lett.

Végre elment. Karolin asszony pár percig 
mozdulatlanul állt. Aztán leült íróasztala mellé 
és szabad folyást engedett könyeinek.

Az a Clarisse ugyanis kevéssel ezelőtt elárul­
ta úrnőjét és lekötelezte magát Delcambreval 
szemben, hogy alkalmat nyújt neki. a mikor a 
bárónét az általa fizetett lakásban egy más fér­
fiúval lepheti meg. Hosszas alkudozás után 
kétszáz frankot Ígért neki azonnal megfizetni, 
amikor Delcambre előtt felnyitja az ajtót.

Alig érkezett meg Saccard. Delcambre ko­
csija is odarobogott. Delcambre főügyész, ki a 
császárral közvetlenül érintkezett és miniszter­
ré volt kijelölve, száraz sárgásarcu ötvenes 
volt. kinek éles sasorra a kíméletlenség jellegét 
kölcsönözte arcának. Itt a házban senkisem is­
merte. mert rendszerint csak alkonyat után szo­
kott jönni.

— Még eg*' kicsit tessék várni. Még nem fog­
tak hozzá. Beszélgetnek, szólt Clarisse.

Delcambre megőrizte méltóságát, de azért 
ideges rángatódzást érzett balarcában, mert iz­
gatottsága folytán minden vére az agya felé 
szállt. Az állat, a fenevad. melyet hivatásának 
fagyasztó külseje alatt rejtegetett, most már 
morogni kezdett, féltette a húst. melyet ellop­
nak tőle.

— Gyorsan, gyorsan, mondá szinte öntudat­
lanul és kezei lázban égtek.

De Clarisse újabb leskelődés után megint 
csak türelemre intette.

— Kérem, legyen okos, uram, mert különben 
elesik a legszebb látványtól.... Egy pár perc 
múlva a javában lesznek majd.

És Delcambre, kinek a lábai majd megbicsak­
lottak, kénytelen volt az ágy szélére leülni. Az 
éj beáltával a sötétben maradt, mig a szobalc- 
any a szoba felöl eredő legkisebb neszre is fi­
gyelt. Végre érzi. hogy Clarisse a karját tapo­
gatja. Megérti, szótlanul átad neki egy boríté­
kot. melybe a kétszáz frankot helyezte el. A 
szobaleány aztán előre megy. félrelöki a füg­
gönyt. betolja őt a szobába és igy szól:

— Tessék! Itt vannak!
A kandalló előtt, az égő tűz hevében. Saccard 

a hátán feküdt, a kerevet szélén és nem volt 
rajta egyéb ruha az ingnél, mely melléig feT 
gyűröd vén. egész meztelenségében tárta fel 
öt: mig a báróné, ki teljesen meztelen volt és 
rózsás sziliben égett a benső tüztől. előtte tér­
delt : a két lámpa pedig oly élénken világította 
meg a jelenetet, hogy a legkisebb mozdulatokat 
is teljesen kidomborodva lehetett látni.

Delcambre. kit ez a természetellenes fajta­
lankodás meglepett, egyszerre megállt, mig a 
kéjclgök. mintha a villám ütött volna beléjük, 
a mikor azt az embert az öltözőből belépni lát­
ták. meg sem mozdultak, csak szemeiket me­
resztették ki örült módon.

— Ólt! Ti disznók! ordított végre a főügyész, 
disznók ! Disznók! Tolvaj!

Saccard. ki egy cseppet sem haragudott, csil­
lapítani akarta volna öt. de a tolvaj szó megsér­
tette.

— Az ördögbe is uram! mondá. ha valaki 
egy nőt egyedül akar bírni, lássa el első sorban 
azzal, amire szüksége van.

A fukarságra való ez a célzás roppantul meg- 
haragitotta Delcambrut.

Saccard bátran eleibe állt.
— Csak nem fogja talán őt bántani!

(Folt köv.)

A TÁRSADALMI FORRADALOM.
—mfrtn Kari Kautsky. —

I.

(Folytatás).

AZ OSZTÁLYELLENTÉTEK ENYHÜLÉSE.

Egészen más a helyzet ma. a mikor a szocializmus szalonképessé 
vált. Nincs szükség különösebb energiára, szakadásra a polgári társa­
dalommal. ha valaki a szocialista jelzőt akarja viselni. Nem csoda, 
na ezen uj szocialisták közül mind többen és többen fogva maradnak 
osztályuknak hagyományos gondolat- és érzelem világában.

Az iutellcktuellck harci módszerei azonban mások, mint a proletá- 
1 a tusé. Ez utóbbi a fegyverek gazdagságával és erejével az ű számbeli 
tőiéinél és zárt osztály szervezeteit kénytelen szembclielyezni. Az in- 
tellektuellek számra nézve elenyészőek és minden osztályszervezetet 
nélkülöznek. Egyedüli fegyverük a szóval és írással való meggyőzés 
ereje, a "szellemi fegyverekkel" való harc. az “erkölcsi fölény" és ezen 
. egy verek által szeretnék a szalon szocialisták a proletár osztályharco­
kat is eldöntve látni. Készeknek nyilatkoznak arra. hogy a proletáriá- 
tust az ő erkölcsi támogatásukban részesítik, de azon feltétel alatt, 
hogy az az erőszak alkalmazásáról nemcsak ott mond le. a hol az ki- 
a hol az eredményesnek Ígérkezik. Ezért arra törekszenek, hogy a for­
radalom eszméjében való hitet csökkentsék s azt használhatatlan esz­
köznek állítsák oda. A forradalmi proletáriátusból egy társadalmi re- 
1 ormokra törekvő szárnyat igyekeznek elkülöníteni, tehát odahatnak, 
hogy azt szétforgácsolják és gyengítsék.

Gyakorlatilag eddig ez az egyetlen hatása az intellektuellek kéz­
ével ő megtérítésének a szocializmus részére.

Az "uj középosztály" mellett tovább vegetál a régi is. a kispolgár­
ság. A középosztálynak ez a rétege volt ezelőtt a forradalomnak ge­
rince : harcrakész és harcraképes lévén, könnyen fellázadt, a mikor 
számára kedvezőek voltak a viszonyok, minden felülről jövő szolgaság 
és kizsákmányolás, a bürokrácia és militarizmus ellenében, hűbéri és 
papi kiváltságokkal szemben. A polgári demokrácia elöhadát képezte. 
Miként ma az uj középosztály egy része, azonképpen ama régi is idő­
közönként nagy rokonszcnvvel állott a proletáriátus mellé. azzal 
együtt működött, adott neki és elfogadott tőle szellemi téren in­
dító tényezőket és anyagi erőket. De miként az uj. úgy a régi közép- 
osztály is mindenkor megbízhatatlan szövetségestárs volt. épen közép- 
helyzeténél fogva, melyet a kizsákmányoló és kizsákmányolt osztályok 
között elfoglalt. Mint már Marx is megjegyezte, a kispolgár sem nem 
egész proletár, sem nem egész btírzsoa és a helyzethez képest majd az 
egyiknek, majd a másiknak érzi magát.

Ezen kettős állásából fejlődik azonban a kispolgárság kettéosz- 
lása; rétegeinek egyike a proletáriátussal. másika annak ellenfeleivel 
azonosítja magát.

A kisüzem pusztulásra van elitélve. pusztulása feltartóztathatat­
lanul halad előre. De ez csak lassan nyilvánul a kisüzemek kevesbedé- 
sd-ben. de annál gyorsabban azok züllésében. Ezek néhányának tulaj­
donosai a tőkétől való teljes függőségbe jutnak, nem mások, mint 
otthoni munkások, bérmunkások, kik gyár helyett saját lakásukban 
kínlódnak egy vállalkozó érdekében. Mások, nevezetesen kiskereske­
dők és gazdák, önállóak maradnak, vevőket azonban csak munkás- 
i.örökben találnak, úgy hogy exisztenciájuk teljesen a munkásság örö- 
métől-bajától függ. Ezek a rétegek mindjobban a küzdő proletariátus­
hoz csatlakoznak.

Más a helyzet ellenben a kispolgárság azon rétegeinél, melyek 
még nem jutottak teljes függőségbe a tökétől, de ennek, vagyis romlá­
suknak elébe néznek, valamint azok, kik vevőiket másutt keresik, 
mint a proletárok rétegeiben. Nem bíznak abban, hogy'saját erejükből

innét felülkerekedjenek, mindent felülről várnak, a felsőbb osztályuk­
tól és az aj lám hat alom tol. És mivel minden haladás fenyegető rájuk 
rézve, mmclen haladással szemben, bárminő téren menjen is az végbe, 
ellenséges magatartást tanúsítanak. Szolgai megalázkodás és reakció 
szükséglete készséges segítőkké, sőt a monarchia, az egyház és a 
nemesség fanatikus védelmezőivé teszik őket. E mellett azonban 
demokraták maradnak, mert csak demokratikus formák között gvako- 
o!hatnak politikai befolyást és érhetik el'ez által az államhatalom 

támogatását.
A kispolgárság e kettéoszlásán alapszik főképen a polgári demo­

krácia hanyatlása. Rétegeinek egyike a proletár szociáldemokrácia felé 
fordul, másika a reakcionárius demokrácia-felé, mely a legkülönbözőbb 
sziliekben csillog, mint antiszemitizmus, nacionalizmus, kereszténv- 
ctcmokrácia. mint konzervatív pártok részei, de mindenkor ugyanazon 
szociális tartalmat tünteti fel.

Érveik és elveik némelyikét ez a reakcionárius demokrácia a 
szociáldemokrata gondolkodásból merítette és voltak, kik eleinte azt 
hitték, hogy csak egy különös átmeneti forrná a liberalizmustól a szó-, 
c iái demokrácia fele. Ma már nyilvánvaló ezen felfogás tarthatatlan 
x olt a. A szociáldemokráciának nincs elkeseredettebb ellensége a rc- 
r.kcionárius demokráciánál. 11a a szociáldemokrácia minden kulturális 
haladást kénytelen előmozdítani, akár közvetlenül javára válik a pro­
letár osztály érdekeknek, akár nem. úgy a reakcionárius demokrácia 
minden erejével odahat. hogy minden kulturális haladással szembe­
helyezkedjék. ha közvetlenül nem fenyegeti is a kispolgárságot. Ha a 
szociáldemokrácia leghaladóbb, úgy a reakcionárius demokrácia a leg­
maradibb párt. mert annál más reakciós pártoknak a haladással szem­
ben érzett gyűlöletéhez hozzájárul a legdurvább tudatlanságból folyó 
kíméletlenség mindazzal szemben, a mi a legkorlátoitabb látkörön 
i ívül esik. Ehhez járul, hogy a kispolgárok, mint kizsákmányolok. 
1 xisztenciájukat csak úgy tengethetik, hogy a leggyöngébb és ellen­
állásra legképtelenebb munkaerőt, nőket és gyermekeket embertelenül 
lohotokatnak. F. ponton természetesen első sorban szemben találják 
n’agukkal a szociáldemokráciát, mint ellenzéket, mely szervezkedés- 
v- kényszertörvények utján az emberélet ezen pusztításainak ellene 
működni igyekszik.

így válik a kispolgárság, a mennyiben nem jut el a szociáldemo­
kráciához. egy szövetségestársból és egy a proletáriátus és a felsőbb 
osztályok között közvetítő elemből a proletáriátus elkeseredett ellen 
-egévé. Enyhülés helyett itt a képzelhető legerősebb kiélcsc- 
t ését látjuk az osztály ellentéteknek és pedig gyorsan előrehaladva, 
mert csak néhány évvel ezelőtt lett észrevehetővé.

A mi a kispolgárságra áll. kevés változtatással a parasztságra is 
alkalmazható. Ez is két táborba szakad, a proletár (törpebirtok ■. i é~ 
a birtokos elemek táborába. A mi feladatunk ezt az elkülönítési '<;!■ a- 
■matot siettetni, a mennyiben az előbbi csoportot felvilágosítjuk az ő. 
a proletariátuséval megegyező érdekei tekintetében és ez által <t 
szociáldemokráciához kapcsoljuk őket. De akadályozzuk ezt a folya­
matot, ha nem törődünk vele és az egész parasztsághoz fordulunk 
ósztályhelyzetére való tekintet nélkül. A reakciós demokrácia a falvai­
ban lényegileg ép oly ellenségünk, mint a városi, ha nem is mindig 
úsztál! tudatos előtte ez az ellentét. A közép- és a kisparaszt már azért 
is gyűlöli a szociáldemokráciát, mert ez azért küzd. hogy a munkások 
rövidebb munkaidőt és magasabb béreket érjenek el és mivel ez által 
fontos okává lesz annak, hogy a földmunkások a városokba özönlenek 
és a parasztokat cserben hagyják.

A falun is kiélesednek a társadalmi ellentétek birtokosok és prole­
tárok között.

Még nagyobb mértékben, mint a paraszt és bérmunkás közötti 
ellentétre, áll ez a nagybirtokos és bérmunkás közötti ellentétre.

(Folyt, köv.)



NÉPAKARAT

ÜGYLETI
Mindazon elvtársak, kik az Elizabethporti Szoc. 

Minik. Szervezet őszi mulatságára kivitt jegyekkel 
íKeg hátralékban vannak, január to-ig haladéktalanul 
számoljanak el. — Továbbá értesítem az elvtársa­
kat, hogy az 1908 jan. 4-én, szombaton este tartandó 
rendes havi gyűlésre a napirend fontosságára való 
tekintettel okvetlenül jelenjenek meg. Wurum, titkár

A St. Louisi Marx Károly Mtiok. őnk. Egylet da­
lárdái osztályának december hó 15-én tartott félévi 
közgyűlési jelentése. Tisztviselőkké a köv. válasz­
tattak meg: Titkár Lády Sándor (lakik: 4401 North 
<)th Str.), pénztárnok Wladiszlow György, ellenőr 
Goidberger Izidor. Rcgo Géza, karmestcr-helyettc- 
>itö Spitzer Mihály. Taglétszám 40. Pénztári forga­
lom a félévben: bevétel $131.30. kiadás $128.10. Da-

KIADÓHIVATALI ÜZENET. NYUGTÁZÁSOK.1

Szuppinger J. Erzsébetfalva. A beküldött 
81.25-01 megkaptuk. Szíveskedjék pontos címet 
megírni, hogy a lap küldését mielőbb megkezd­
hessük.

Kályhás szakosztály Budapest. A beküldött 
.$2.00 megkaptuk- Szíveskedjenek pontos címü­
ket meginti, hogy a lap küldését mielőbb meg­
kezdhessük.

LAPKEZELŐK FIGYELEM!

Lapkezelők figyelmébe ajánljuk a nyugtár 
zást figyelemmel kisérni és az esetleg téves i

vár i a rossz munkaviszonyoknak, haladásunk kidé- i nyugtázást azonnal bejelenteni, 
gitt-: több uj nép- és szociális dal van most meg­
rendelésben. Reish János, titkár.

A New Yorki Szoc. "Műnk. Szerv. II. osztálya 1908 
január hó 4-én tartja rendes havi ülését helyiségében, 
404 E. 64th St.

A tagok pontos megjelenése megkivántatik.
Titkár.

A New Yorki Szocialista Munkás Szervezet 
I. Osztálya január 4-én. szombaton este 8 óra­
kor tartja rendes havi ii'ését helyiségében. 516 
E. <»th St. Pontos megjelenést kér a titkár.

Felszólítjuk mindazon lapkezelőket, kik a 
felvett előfizetési összeget még nem küldték 
be. hogy azt mielőbb küldjék be.

A new yor",
felkéri mindaz

I. osztály vigalmi bizottsága
v"at. kik a "Béni bácsi"-hoz je­

gyeket vittek ki. hogy azokkal legkésőbb 
szombatig, január 4-ig. okvetlen leszámoljanak, 
mert az addig el nem számolt jegyek eladott­
nak tekintetnek.

Felszólittatnak mindazok, kik a legutolsó 
“Takácsok” jegyeivel még el nem számoltak, 
hogy legkésőbb január 4-1'g számoljanak le. 
ellenkező esetben név szerint lesznek a lapban 
felszólítva. Az I. oszt. titkára.

Előfizetők figyelmébe! Gyakori eset, hogy 
lakást változtatnak és nem jelentik be azonnal 
uj lakcimüket, miáltal a lap kézbesítése lehe­
tetlen. Azért felszólítjuk mindazokat, a kik 
lakást változtatnak, hogy haladéktalanul je­
lentsék be uj lakcimüket, hozzátéve az előbbi 
címet is. mert ellenkező esetben a pontos kéz­
besítésért nem vállalunk felelősséget.

Előfordul, hogv az elvtársak beküldik a lap 
előfizetési diját és nem értesítenek a pontos 
cimröl, hogy a lap hová küldendő. Ezért fel­
kérjük az elvtársakat, hogy a pénz elküldése­
iéi értesítsenek a pontos címről, hogy a lap 
küldése akadályt ne szenvedjen.

December 23-tól 28-ig befolyt előfizetők: 
Uj:

Szuppinger J.. Erzsébetfalva $1.25.
$1.00:

AJ. Horváth. Cleveland.
S. Kosztin, Perth Amboy.
J. Klein.
Gy. Buxbaum, City.
S. Fleischer, Oakland.

50 c.;
Gy. Kaszig, Hartford.
J. Alakó. Passaic.

Folytatólagos:
$2.00:

A. Dobrovits, Lynn.

« $1.00:
AI. Schulteisz, Hartford.
A. Bordás, Airs. Gattringer City.
J. Aláver, A. Alaguth. Passaic.
J. Székely, Patterson.
St. Varga. Everett.
U awerly Clothing Co.. Charleston.
St. Czapp. Lynn.

50 c.:
L. Szorád. City.
D. Klein, Brook ton.
S. Schwartz. Bridgeport.

Pártadó:
XXVI. oszt. $10.00: XV. oszt. $5.00; I. oszt. 

$2.50: XXVII. oszt. $1.00.
Felülfizetés:

B. Alárcus, City 25 c.

HIRDETÉSEK.
(E rovat alatt közlőitekért nem vállal felelősséget szí rkvsztöség.)

JÖS.
POKÖRNY

NÉPGYÜLÉSI TUDÓSÍTÁS.
A; Amerikai Magyar Nyomdász-Szervezet deccni- 

hir lui 28-án. vasárnap délután az Árpád-Haliban 
lepiyillést tartott, hogy a hónapok óta tartó súlyos j 227 ÄY6, Á, 

gazdasági válság okait megismertesse az elvtársak­
kal.

Két óra leié kezdtek gyülekezni érdeklődő ititm- 
kástarsaitik és csakhamar egészen megtöltötték a 
tágas helyiséget.

Lefkovits Lajos, az A. M. Ny. Sz. titkára az 
egybehívok nevében köszöntve a megjelenteket, a 
népgyiilés elnökéül Waldman Armin, s jegyzőjéül 
Csongrádi Kornél elvtársakat ajánlja.

New York

KEiUIOX ÁRJEGYZÉKET
importált hazai cimbalmok, cilciák és más hangszerekről, 
koíiák és isko:ákról, olvasókönyvekről, pipákról óksze 
vükről és az összes népszinniövékről. Küldjön 2 centes 

i>ély<-get árjvgyzékért.

szóvá, megnyitvaWaldman elnök az ülést néhán 
átadia a szót

Bolgár Elek elvtársnak, ki bevezető szavaiban jc- 
lezte hogy a tárgyalandó kérdés minden munkásnak | Ól)—."">4 Second St. 
közös ügye s nem egyes munkáscsoportok különös 
felfogását akarja tolmácsolni, hanem a szocialista 
munkásét általában. — Ezután áttért előadása tu­
dd' nképeni tárgyára, a munkás-osztályt oly igen 
érzékenyen sújtó jelenlegi gazdasági válságra. Ma­
gyarázta a “' álság" szó értelmét, szólt a természet­
ben előforduló válságokról. majd ismertette az ipari 
f> gazdasági válságokat, azoknak keletkezését.
"kait a múltban és a jelenben. Ismertette a nagy­
tőke. a trust-ok üzelmeit és visszaéléseit, a melyeket 
szemléltető példákkal tett könnyebben érthetővé.
Statisztikai adatokkal mutatta ki. hogy noha a tö'ke 
kepv.selöi Amerika lakosságának csupán egy száza­
lékát teszik, mégis az ipari termékekért befolyó jö­
vedelemnek kilencvenkilenc százalékát vágják zseb­
re, míg a lakosság többi. 99 százalékának csupán egy 
vzázclék jut! Előadásából levonva a tanulságokat, 
arra a végső következtetésre jut. hogy a jelenlegi 
tarthatatlan gazdasági helyzeten csakis a munkás­
osztály szervezésével, s majdan e szervezet nagy 
erejével változtathatunk. Szervezni keil tehát a nagy 
munkástábort és pedig az eddigi idejét múlt szak­
szervezetek elvetésével. kizárólag az osztályharc 
s ápi ul. Erre a célra legalkalmasabb az Industrial 
Workers of the World-ba való tömörülés, a mely 
szervezet megalkuvást nem tiirő erclyHel hirdeti és 
küzd azon jelszaváért, hogy: A munka gyümölcse a 
munkást illeti. - a mely szervezet kimondotta, hogy:
Nem lehet béke mindaddig, mig éhező emberek van­
nak a földön!

A közel két óra hosszáig tartó tanulságos elő­
adást a haligatóság mindvégig nagy figyelemmel 
hallgatta s végül tetszéssel és tapssal jutalmazta.
Ezután

Waldman elvtárs köszönetét mondva az előadó­
nak. kérdi: kiván-v valaki a tárgyhoz szólni? Mi­
ntán senki sem jelentkezett, összetartásra buzdítja a 
munkástársakat > az ülést bezárja. —i —1.

Empire Opera House
ETTE It EM, KÁVÉK AZ ÉS BOROZÓ

Passaic, N. J. 
Három nagy Lőrém szinielőatlások, bálok, 
lakodalmak és gyűlésekre. Valódi magyar 
konyha. Hamisítatlan óhazai borok pohár 
és gallon számra. Illatos szivarok. Tiszta 
szobák és ízletes étkek a nap bármely órá­
jában. Nyitva éjjel és nappal. Vidékiek 
mindennemű útbaigazítást kaphatnak. 

Tisztelettel Hfolitorisr. József.

ORCHARD.
r

TELEPHONE ■

ÁRPÁD SZÁLLODA
ORAVETZ ANTAL TULAJDONOS.

431 E. 6th St. New York.

Uj Salooutink NEW ÁRKON van
Mr OIíAVETZ ES LITVÁNYI

cég alatt, 49 Mercer St. Newark, N. J.
TELKI'ltONK 1421 ti.

Mindkét üzletben honfitársaink kellemes otthont 
találnak, Magyar konyha. Importált italok. A leg­
kitűnőbb friss sörök. F’óp termek alkalmas gyűlé­
sekre, lakodalmakra ék mindenféle ünnepélyekre 
Minden szombat és vasárnap magyar zene. Szép és 
tiszta szobák bármely időben kaphatók. Bel- és 
külföldi politikai és élclapok.

Telecmom-. 2,82 Plaza.

Mrs, J. HöFFMÁfsíN,
MAGYAR

VIRÁGÜZLETE
071 SECOND AVE.

51. és 52. utca között NT. Y.

Elvállal minder nemű mulat­
ság! dekorációk, lakodalmi 
csokrok ó< temetkezési mun- I 
kák elkészítését. — Menny- ! 
asszonyt köszönik nagy vá ; 
lasztéklmn. Vidéki megreu" I 
delés pontosan eszközöltetik-.

BATHO ISTVÁN
ELSŐRENDŰ BORBÉLY- ÉS FODRÁSZTEREM

544 E. 6th Street, New York.___
f- í-s-. f'/éri ffCí

TAUB VILMOS
magyar órás és ékszerész.

Mindennemű hazai órák 
és aranynemük javításét 
jótállás mellett elvállalja. 
Készletben tart hazai és 
amerikai órákat, ékszere­
ket és egyleti jelvényeket. 
A New Yorki szocialisták 
kedvelt embere. Vidéki, 
megrendeléseket, javításo­
kat pontosan . teljesítek. 
Szolid árak.

31 Ave. B, Near 3rd St. i New York. 
Mindennemű íÁTSZEREK raktáron.
Nagy képes árjegyzék úgy vidékre, mint helyben ingyen 

megküldetik.

Dr. S. Goldman
egyedüli

HAZAI MAGYAR ORVOS
volt csász. és kir. katonaorvos.

406 Grand St., Pittsburg, Pa. Közel a Courthoz 
Telephon P. & a. Main 883.

Gyógyít mindenfele gyágyilluitb betegségeket. Titkos női- ét 
férfi btegségeket gyorsan és biztosan a legszigorúbb titokturtd* 
mellett. Nem csinál humbugot, nem küld orvosságot utánvé­
tel mellett anélkül, hogy azt kérnék tőle. Nem hirdet ál- 
arcképeket és hamis bizonyítványokat Minden betegségük­
ben bizalommal forduljanak dr. S. Goldman -hoz. Irodaárak .* 
Naponta reggel 9 tői este 6-ig. Vasárnap reggel 9-töl 12-ig

fe-cz é-t-x/eAáézéfft ez. -

LAPUNK MEGBÍZOTTAI.
,bi\s fork N. V. 8zerke>z->>íg, 510 E 61 li St.
Hr. -klyn N. V .Maimul» Sándor.25s11« 3 niodl (ji. 
Cleveland, A Xenont . 26ff K ö.'iii St.
’• ISUsInugé- környéke Sam Weisz. P. O.
S.-li lU'tliidy. N. Y. Tóth l,aj<is Illa Db a ve.
Pas-nie. N. .1. Bujakv Jáno- 14 Grand st, Ga:tieid 
Newark, X". .1 lioliu D. 13,1 Bmdeii St 
Sí. í.oi.íh. H-iraugozó P. 202 -oulaid sí.
Elhal,clhpuit. N. .1. A. Galle 257 Livinglon St. 
ISsrberPMi. (1. Kolos Imre. 244 Mulhi ry St 
Mii .vaiik' c. Wis L. Horváth H1U—3rd St 
San Francisco, I’,. Fi-ehe ■ S'*:! Me A llisler St.
Phi ailelpliia, Pa. Fteueel 016 Randolph Si.
Kulfalo. N Y. .1, Ponovi s, 344 Tuna, ai.da St.
Mi: l<eesport Pa. Gcncsy J. 1 IT 2nd St.
Ital imorv. Md. I. Farka-. l| N. Evoter St.
Nr V Kninsniek. .1. Kovács. 4 I Sonn rsetI SI 
Sprieiurtleld. III. szivV.s Jinos .; >lj|| .
Cineinnali. <1. Join, Juhász ISM 1 Orlrnl A vr 
l‘.ii'lge|Mirl. Conn K. Weller, .*>3 Cherry Si 
Itmlfnld. Uonii. koiilives.l. 52 Grand St 
Lv in és llosior V/.npp István 4 Selslwr 
Chicago, L" Böhm Fflíüp 306 Washington BcJnwanl 
Xv saik. < i'nriiez Pál.
Diienum. vi Janka István.
Bei wick. 1 « John Knvacsv, P. O. 1$. 405.
Erie Pa. Ir’.'t.ii lici t 518 W I Oil, St.
Oakland és »*• "ke. Cal. M. /flein. 516 18th Street 

OnklaivL Cal.
Peoria, 111. "V pies István, 625 Fi«hga\e St.
Go! urn Inis. <>. J. -Tergasts. 267—2nd St.
AHrghanv. Pa. R. Gyékis. 80S East Bt.
Martin* Ferry, O. Á. Kondor. 105 Washington St 
Ele ken klvtM •* uryea szervezetek által r>>egvéla«ztnl 

ájtéldantlsági trisnk fel vannak hatalrrazva előfizetés ! 
felvenni áeeit nyugtázni. !

r. V1 .
jfí-fort <i ifi

J. G. Grauer,
65-67 W. I40th Street 

Telephone, 899-J Harlem.
C. A. Rathkopf,

107 Welrfield St., B’klyn 
Telephone, I70I-L Bushwick

Az ügyvédi iroda telcfocszáma 4616 Beekman.

GRAUER rathkopf

ügyvédek és jogtanácsosok
140 NASSAU ST, NEW YORK

--

=4=

BÚTOR
RAKTÁRAJ. HOLDSTEIN,

29 Pice St.
New Brunswick, N. J. 

Mindenféle bútorok a legolcsóbb árban 
kaphatók. — Pontos kiszolgálás.

„SZABADSÁG"
vendéglő és étterem

512 E. 6th St., NEW YORK.
MAGYAR ÉTTEREM ÉS KÁVÉHÁZ

GYÜLÉSTEREM.
Kitűnő valódi magyar fajborok nagy 

Mindennap zene. — Riadt
SIMON LAJOS tulajdonos.

ytian és kicsinyben, 
ió szobák. t

Egy cseppet a házba
egy igaz mértékkel mért, fél igáit onos korsó jó
WHISKEY vagy BRANDY

egy hónapig is eltart. Ládába csomagoltan az ország 
bármely részébe elküldöm saját költségemen $ 1.50-ért

H. J. FRIEDMANN
szeszesital kereskedő

874.76 GRAND Ave. Chicago, 111.

6. Beldegreen & Go.
budapesti

Fényképész
32 Ave. C, cor. 3rd St.

Jutányos árak mel- gg 
lett Ízléses és mü- * 
vészi kivitelű képe- S 
két készítünk, jt “ 

Családi és lakodalmi képek­
nél árengedmény.

MAX SCHLESINGER
Úri és Nöí Divat áruháza

87 A YE. C. cor. 6th St. .. New York. 
Ajánlja dúsan felszerelt raktárát a leg­

újabb Női- és Úri divatcikkekből. 
Előzékeny kiszolgálás. Olcsó szabott árak.

JOS. BERLOCK
FÉRFI SZABÓ

1118 Thirteenth Ave. East Oak Ind. Cal.

RIZSÁK JANOS
közjegyző, pénzszállító és váltó-intézete
Főüzlet 127Second St., Passaic, N. J.Saját ház.

PÉNZT a legolcsóbban és lehet* w. 
gyorsabban küld az ó-hazába. Pénz he­
teteket bármely iuazai bankba kamato­
zás végett elhelyezek és a betéti köny­
vet rövid időn belül kihozatom. 
Nemkülönben az ó-hazában, árvaszék­
nél, takarékpénztárnál, vagy magáno­
soknál elhelyezett összegeket, buda­
pesti irodám utján díjtalanul kihozatom, 
csupán a szükséglendő meghatalmazás 
hitelesítéséért számítok csekély dijjat.

HAJÓJEGYEKET Európába és Eu­
rópából Amerikába a legjobb hajókra 
adok el. az utasokat személyesen kísé­
rem el a hajókhoz.

CSOMAGOKAT az ó-hazából kiho­
zatok vagy oda szállíttatok.

OKIRATOK szakszerűén, a törvé­
nyeknek megfelelőig állíttatnak ki és konznlátusilac hitelesít­
tetnek. Jogi, hagyatéki, katonai, telekkönyvi, nemkülönben ha­
zai sommás perekben és bármely más ügyvédi dolgokban eljá­
rok. Minden ügyben, úgy mint eddig, ezentúl is a legnagyobb
P °IJtT B AI GAZ ITASS A L, tanácscsal és felvilágosítással IN­
GYEN készséggel és szívesen szolgálok.

Magyarországi iroda: Budapest, I\ . Sütő-utca 6. sz.
Fiók-irodák: So. Betlehem Pa., saját ház, Alpha, N. J.,

Wharton, N. J., — Franklin Furnace, N. J.

Péter Lajos
,,Rákóczi Hall“-hoz czimzeti 
Vendéglő, Kavóház és Étterme.

-------4-ik utcza 197, New York--------
AJÁNLJA

KITŰNŐ M A GYÁR KONYHÁJÁT.
Kitűnő italok. Kitűnő italok.
Alkalmas helyiség mulatságok, lakadalom 

I vagy hasonló ünnepélyre.
A New Yorki Magyarajka Szoczialisták kedvelt 
gyülekezési helye. Különféle munkás-lapok az elv­

társak rendelkezésére állanak.

Weisleng Jakab
MAGYAR VENDÉGLŐJE és BOARDING 

HÁZA— 722—4th St. 

cor. Lloyd St., Milwaukee, Wis.
A magyarok kedvelt találkozó helye.

SCHNEE BELA
Egyedüli magyar

ICE CREAM és CANDY SZALONJA
85 AVE. A.

Esküvőre, Pic-nicre és hasonló 
alkalmakra jutányosán és pon­
tosan szállítom a legkitűnőbb 

áruimat.

PLAVECZKY a.
magyar vendéglős

20 West St. KewarR, N. J.
A M. B. Sz. VUJ. osztályának 
gyűlési helyisége. A magyar 
munkásság kedvenc találkozó 
helye. Vidéki munkástársak 
kellő útbaigazítást nyernek. 

Magyar konyha.
Szobák maidén időben.

*
»
**
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*
*
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FINT A MIHÁLY
BORBÉLY ÉS FODRÁSZ

Síé E. 6th Street, New York.

Magyar Kavéhaz és Bllllard- 
Terem

GÁSPÁR KÁROLY 
529 East 5-ik utca,

Avenue A és B között, New York.

Telephone 1027 Orchard.

Dr. BIEBER E. LAJOS< 
magyar fogorvos

383 E. 8th Street
A ve. C cs D között New York

GRUNVALD BÉLA
ELSŐRENDŰ BORBÉLY- ÉS FODRÁSZTERME

635 E. 6th Street, New York.

e Tartós és puha bőrből készült szép s

Divatos Cipők
olcsó árban kaphatók a

„UNION SHOE CO.“=ná!
A ve B. cor. 4th st. NEW YORK.

Ügyes magyar szülésznő
•Jerglcr Paula Budapesten az egyetemen vizsgázott és a 
budapesti klinikán főbába volt, ‘ k évi gyakorlat után 
tanácsot és segélyt nyú jt mindenben. 546 Washington 
Boulevard, Pauline St sarkán, Chicago, 111. Telefon 
Seelev 3183.

6 A. GROSSMANN
* íutli.íf nllirwiil ín [■

MOSO-INTÉZETE 
738 E. 9th st. N. Y. 

a ruhát elhozatja s készen házhoz szálIiDe.

LlTtTBcN:
1MW “rSznaat.
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3\9 'E.MQMSXO^ St.ei

MAGER LÁSZLÓ
MAQYtR

étterem és kávéhá 
3729 S. Halsted St.

CHICAGO, Ili.
A So. Side szocialisták kedvelt találkozó helve. 
Jo ételek. - Tiszta szobák. - Felvilágosítással 
szívesen szolgálok. Az el vt. pártfogását kérem.

Legkedveltebb és l.'guépszerühb

Magyar Gyógyszertar
a keleti oldalon

ROTH SAMTJEL
gyógyszeriára a Megváltóhoz

125 Ave. A, cor. 8th St;, New York,
Hazai és illeni receptek elkészitésére nagymérvű 
figyelmet fordítok és a legolcsóbb árban készíteni el 
Hazai importált szerek. J unó paszta, Akacia, Liliom, 
Margit vremek, Liliom, Schikulszki arekenőcsök. 
Liliom, Sixtiek és Dr. Gross-féle szappan. Blalia 
Lujza és Poudre Boquet slb. Hölgy por. Kallódóul. 
Brillantine tubusban. Továbbá Purgó. Mária Celli 
gyomorcseppek. Importált csukamáj olaj, fehér 
fenyő szörp és párisi kézfinoinitó. Egri viz, sósbor 
szesz, Dr. Kapossy-féle hajnövesztő50c. 3 üvegei.25. 
China vasbor 75c. 3 üveg $2. — óv és kötszerek 
nagy választékban. Postai rendeléseket azonnal tel- 

jesitek a [lénz elólegcs beküldése mellel 1.

Bevándorlók figyelmébe í'"1“ l"’end,,“‘
ROST ASSY REZSŐ
a „Népakarat“ szerkesztőségével szemben.

tiszta s jutányos áru SZOBÁIT

513 E 6th St.
NEW YORK.

Az elvtársaknak Magyar országból érkező leveleire 
dij mentesen adok fel világosit ást és kívánatra a hajó­

nál megvárom őket.
ÉTTERMEM ÉS KÁVÉHÁZAM

a inagyarnye'vü öntudatos munkások kedvelt találkozó helye, 
ízletes friss étkek. — Hazai billiard asztalok.

Bei és külföldi pártiapok. Feltétlen fnegbizhatesÉi.

-


